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Leading in technology

EU DECLARATION OF CONFORMITY

I seguenti prodotti Polar/
The following products/
Die folgenden Produkte/
Następujące produkty/
Los siguientes productos:

.
 

 

EC standards:
EMC

Cesena, 20/10/2020:                                Alessandro Ing. Zanotti, CEO

LVD

RoHS

Mars 2415/Mars 2430/Mars 1270BS/Mars 12140BS/Mars 4807/
Mars 4815/Mars 2450/Mars 4830/Mars 12-4830/Mars 24100/
Mars 4860/Q1/Q2/Q3/Q4/Q5/Q6/Q7/Q8/Q9/Q10/Q11/Q209/
Q210/Q211/Q209 LOG/Q210 LOG/Q211LOG/Q418 LOG/
Q420 LOG/Q422 LOG/Q296 LOG/Q496 LOG/Q696 LOG/
Q896 LOG/Q609 LOG/Q610 LOG/Q611 LOG/Q809 LOG/
Q810 LOG/Q811 LOG/Q1236/Universal Loading Charger/
Universal Loading Charger LOG/Q21 pfc/Q61pfc/Q71 pfc/
Q81 pfc/Q101 pfc/Q111 pfc/TR1/TR3/SMART WATER/
Mars 17/Mars 54/Mars 84

Sono conformi a/
Are conforming to/
Sind konform mit/
Są zgodne z/
Cumplen con:

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico/
Person authorised to compile the technical file/ 
Mit der Zusammenstellung der technischen 
Unterlagen beauftragte Person/Osoba upoważniona 
do sporządzania dokumentacji technicznej/
Persona autorizada para elaborar el expediente técnico:

Produttore/Manufacturer
Hersteller/Producent/Productor:

Polar S.r.l
Via delle albicocche 170
47522 Cesena, Italy

- direttiva LVD (2014/35/EU)
- direttiva EMC (2014/30/EU)
- direttiva RoHS (2011/65/EU)

Questa dichiarazione è stata rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore, l'oggetto della dichiarazione è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell'Unione/This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer and the object of the declaration is in conformity with the relevant 

/Diese Erklärung wurde unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers und des Objekts ausgestellt der Erklärung ist mit der Union harmonization Legislation
einschlägigen Harmonisierung der Union Rechtsvorschriften/Niniejsza deklaracja została sporządzona na wyłączną odpowiedzialność producenta, przedmiot 

/deklaracji jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym Esta declaración se ha realizado bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
el objeto de la declaración es conforme a la legislación de armonización de la Unión pertinente

EN55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

3 3EN 61000-3- :201
EN 62233:2008 + A2:2010
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
EN 50581:2012
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Riferimento FIG.A/ Despription of FIG.A/ Beschreibung zu FIG. A./ 
Opis do FIG.A/ Referencia FIG.A

I 
1- Display LCD con tasti touch 
2- Ingresso Program Shooter
3- Cavo di uscita DC:
     positivo (rosso) e negativo (nero)
4- Cavo di alimentazione AC
5- Connettore CAN bus

6- Targa dati tecnici
7- Pannello retroilluminato LED RGB
8- Connettore USB
9- Interruttore accensione
10- Fori fissaggio a muro

1- LCD display with touch keys 
2- Program Shooter input
3- DC output cables:
    positive (red) and negative (black) 
4- AC power cord
5- CAN bus connector

6- Nameplate
7- RGB LED backlight  panel
8- USB connector
9- Power switch
10- Holes for wall fixing

GB

1- LC- Display mit Drucktasten
2- Eingang Program shooter 
3- DC Ausgangskabel:
    positiv (rot)  und negativ (schwarz)
4- AC Speisungskabel
5- CAN-Bus-Anschluss

6- Plakette mit technischen Daten
7- LED RGB hintergrundbeleuchtung panel 
8- USB-Anschluss
9- Netzschalter
10- Loecher fuer die Fixierung   an der Wand

D

1- Wyświetlacz z klawiszami dotykowymi 
2- Wejście na Program Shooter
3- Przewód wyjściowy DC 
    dodatki (czerwony) i ujemny (czarny)
4- Przewód zasilania AC
5- Złącze magistrala CAN

6- Tabliczka znamionowa
7- Podświetlany panel LED RGB
8- Złącze USB
9- Włącznik zasilania
10- Otwory do mocowania na ścianie

PL

ES
1- Pantalla LCD con botones táctiles 
2- Entrada Program Shooter
3- Cable de salida de CC:
    positivo (rojo) y negativo (negro)
4- Cable de alimentación de CA
5- Conector de CAN bus

6- Placa de características
7- Panel con retroiluminación LED RGB
8- Conector USB
9- Interruptor de encendido
10- Agujeros de fijación a la pared
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ES
1- Modelo de cargador
2- Número de serie
3- Parámetros de la tensión de alimentación
4- Tensión nominal máxima, corriente máxima entregable y rango de capacidad de recarga
5- Grado de protección IP

Riferimento FIG.C/ Despription of FIG.C/ Beschreibung zu FIG. C./ 
Opis do FIG.C/ Referencia FIG.C

I 
1- Modello caricabatteria
2- Numero di serie
3- Parametri tensione di alimentazione
4- Massima tensione nominale, massima corrente erogabile e range di capacità ricaricabile
5- Grado di protezione IP

1- Battery charger model
2- Serial number
3- Power supply voltage parameters
4- Maximum rated voltage,maximum current and rechargeable capacity range
5- IP protection degree

GB

1- Batterieladegerät Modell
2- Ordnungsnummer
3- Parameter der Versorgungsspannung
4- Maximale Nennspannung,maximaler Lieferstrom und wiederaufladbarer Kapazitätsbereich
5- IP-Schutzgrad

D

1- Model ładowarki
2- Numer seryjny
3- Parametry napięcia zasilania
4- Maksymalne napięcie znamionowe, maksymalny dostarczany prąd i zakres ładowalnej 
    pojemności
5- Stopień ochrony IP

PL
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Legenda colori pannello LED/LED panel colors explanation/Farblegende LED-panel/
Panel LED znaczenie kolorów/Leyenda de colores del panel LED

ES
AZUL PARPADEANTE - Batería no conectada
ROJO - Batería baja
AMARILLO - Batería cargada al 80%
VERDE - Batería llena

I LAMPEGGIANTE BLU - Batteria non connessa
ROSSO - Batteria scarica
GIALLO - Batteria carica all’80%
VERDE - Batteria carica

GB
FLASHING BLUE  - Battery not connected
RED - Battery not charge
YELLOW - Battery charged over 80%
GREEN - Battery charged

LICHT BLINKT BLAU  - Batterie ist nicht angekoppelt
ROT - Batterie leer
GELB - Ladezustand 80%
GRUEN - Batterie voll geladen

D

MIGAJĄCY NIEBIESKI  - Bateria niepodłączona
CZERWONY - Bateria rozładowana
ŻÓŁTY - Bateria naładowana do 80%
ZIELONY - Bateria naładowana

PL
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Leggere attentamente queste istruzioni per utilizzare il dispositivo al meglio 
ed evitare potenziali problemi in futuro. 
Polar s.r.l. consiglia fortemente di seguire con attenzione tutte le informazioni 
e suggerimenti riportati di seguito per un uso sicuro del dispositivo.
La corretta utilizzazione del dispositivo aumenterà la sua vita operativa e ne 
massimizzerà la sua efficienza. In caso di suggerimenti, le vostre notifiche 
saranno molto apprezzate per migliorare la qualità del nostro servizio.
Grazie per la vostra fiducia nello scegliere i nostri prodotti.
Per maggiori informazioni, dettagli tecnici, brochure o materiale illustrativo si 
prega di contattarci o visitare il nostro sito web www.polar-electronics.com.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PRIMA DI 
CONNETTERE IL DISPOSITIVO ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE E/O 

ALLA BATTERIA. ASSICURARSI INOLTRE CHE LA TAGLIA DEL 
DISPOSITIVO SIA ADEGUATA ALLA BATTERIA AD ESSO CONNESSA.

MANUALE DI ISTRUZIONI CARICABATTERIE INDUSTRIALI Q-SERIES LOG

PREPARAZIONE

Assicurarsi che le spine di alimentazione e di carica siano installate.
In caso contrario, contattare un tecnico specializzato per installare i connettori
propriamente dimensionati per il dispositivo e la rete di alimentazione.
Assicurarsi che i cavi di carica DC e AC siano in perfette condizioni prima 
di procedere con l'installazione. 
Assicurarsi che la presa di rete in cui il dispositivo sarà connesso sia 
propriamente messa a terra e protetta da misure di sicurezza adeguate.
Assicurarsi che il dispositivo sia adeguato alla batteria connessa controllando
i dati tecnici riportati sul caricabatterie.
Assicurarsi che il dispositivo sia posizionato in un luogo adeguato al suo
scopo.
Evitare ti posizionare il dispositivo in zone con scintille e/o fiamme in quanto la
batteria genera gas esplosivi durante la carica.

L'ambiente in cui viene installato il caricabatterie deve avere i requisiti minimi 
tali da garantire la sicurezza dell'operatore ed il perfetto funzionamento
dell'apparecchio, perciò deve essere: asciutto, ventilato e non polveroso.
In relazione al suo grado di protezione il caricabatterie non deve essere
esposto a spruzzi d'acqua o pioggia, ambienti polverosi o umidi.
Il caricabatterie non deve essere installato in luoghi considerati pericolosi in
relazione alle lavorazioni presenti, quali scarti di lavorazione del legno e altri 
materiali infiammabili.
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RACCOMANDAZIONI

Si consiglia di posizionare il carica batterie fissandolo ad una parete 
utilizzando gli appositi fori ed avendo cura di non ostruire le aperture di 
ingresso ed uscita dell'aria onde favorire il corretto raffreddamento forzato.
Per lo stesso motivo non accumulare materiali vari nelle vicinanze e non 
appoggiare sul carica batterie oggetti di vario genere o contenitori di liquidi.

CURVE DI CARICA

I caricabatterie serie Q LOG hanno la possibilità di caricare tutti i tipi di batterie 
comunemente in commercio a seconda della loro tecnologia di costruzione e 
delle necessità dell'utente. Ogni modello di caricabatterie Polar serie Q LOG 
è personalizzabile impostando la curva di carica a seconda delle necessità 
dell’utente, modificando quattro parametri: Tensione nominale della batteria, 
corrente di carica, tipo di batteria e modalità di fine carica. 
La programmazione del caricabatterie si effettua utilizzando il programmatore 
Polar Program Shooter cod 222900. 
Per conoscere come è impostato un caricabatterie consultare il capitolo: 
"Funzionamento-comandi e visualizzazioni".

ATTENZIONE: Diversamente dalla classica serie Q, 
sui caricabatterie serie Q Log per utilizzare il Program Shooter
è necessario accendere il caricabatterie alimentandolo da rete
e inserire il Program Shooter nell’apposito connettore quando sul
display viene visualizzata la seguente schermata.

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

A seconda del tipo di batteria impostato la curva di carica raggiungerà tensioni
di carica diverse. Consultare il seguente elenco per assicurarsi che il 
caricabatterie sia impostato correttamente per la batteria che si intende 
caricare:
a

WET: Piombo-acido libero 
Tensione di fine carica: 2,4V/elemento
a

WET DEEP: Piombo-acido libero con carica di profondità
Tensione di fine carica: 2,65V/elemento
a

GEL: Piombo-acido con elettrolita in forma di gel
Tensione di fine carica: 2,35V/elemento
a

AGM1: Piombo-acido con elettrolita assorbito da microfibra di vetro
Tensione di fine carica: 2,38V/elemento
a

AGM2: Piombo-acido con elettrolita assorbito da microfibra di vetro
Tensione di fine carica: 2,45V/elemento
a

RACCOMANDAZIONI

Si consiglia di posizionare il carica batterie fissandolo ad una parete 
utilizzando gli appositi fori ed avendo cura di non ostruire le aperture di 
ingresso ed uscita dell'aria onde favorire il corretto raffreddamento forzato.
Per lo stesso motivo non accumulare materiali vari nelle vicinanze e non 
appoggiare sul carica batterie oggetti di vario genere o contenitori di liquidi.

CURVE DI CARICA

I caricabatterie serie Q LOG hanno la possibilità di caricare tutti i tipi di batterie 
comunemente in commercio a seconda della loro tecnologia di costruzione e 
delle necessità dell'utente. Ogni modello di caricabatterie Polar serie Q LOG 
è personalizzabile impostando la curva di carica a seconda delle necessità 
dell’utente, modificando quattro parametri: Tensione nominale della batteria, 
corrente di carica, tipo di batteria e modalità di fine carica. 
La programmazione del caricabatterie si effettua utilizzando il programmatore 
Polar Program Shooter cod 222900. 
Per conoscere come è impostato un caricabatterie consultare il capitolo: 
"Funzionamento-comandi e visualizzazioni".

ATTENZIONE: Diversamente dalla classica serie Q, 
sui caricabatterie serie Q Log per utilizzare il Program Shooter
è necessario accendere il caricabatterie alimentandolo da rete
e inserire il Program Shooter nell’apposito connettore quando sul
display viene visualizzata la seguente schermata.

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

A seconda del tipo di batteria impostato la curva di carica raggiungerà tensioni
di carica diverse. Consultare il seguente elenco per assicurarsi che il 
caricabatterie sia impostato correttamente per la batteria che si intende 
caricare:
a

WET: Piombo-acido libero 
Tensione di fine carica: 2,4V/elemento
a

WET DEEP: Piombo-acido libero con carica di profondità
Tensione di fine carica: 2,65V/elemento
a

GEL: Piombo-acido con elettrolita in forma di gel
Tensione di fine carica: 2,35V/elemento
a

AGM1: Piombo-acido con elettrolita assorbito da microfibra di vetro
Tensione di fine carica: 2,38V/elemento
a

AGM2: Piombo-acido con elettrolita assorbito da microfibra di vetro
Tensione di fine carica: 2,45V/elemento
a
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q

Il processo di carica è articolato su 6 fasi, vedere 6: FIG.B pag. 
1 - Analisi. Alla connessione della batteria il caricabatterie effettua un'analisi.a

2 - Bulk. Fase di carica iniziale a corrente costante. 
a

3 - Absorption+Final. Fase di carica a tensione costante in cui cala la corrente 
assorbita dalla batteria. 
a

4 - Conditioning+Final. Fase opzionale di carica profonda. (solo WET DEEP)
Il caricabatterie può terminare la carica in due diverse modalità a seconda 
dell'impostazione:a

5 - Floating: Fase di carica finale in tampone, il caricabatterie si comporta da 
mantenitore di carica per tutto il tempo in cui resta collegato alla batteria, 
portando la tensione a 2,25V/elemento per evitare l'autoscarica nel tempo.
a

6 - Equalization: Fase di carica finale in equalizzazione di durata aggiuntiva di 
13 ore che bilancia la carica degli elementi e aiuta a combattere la 
solfatazione e il decadimento generale della batteria.

COLLEGAMENTO ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE

Per il collegamento alla rete di alimentazione servirsi del cavo uscente 
dall'apparecchio alla cui estremità sarà sufficiente collegare una spina idonea 
corredata di morsetto di terra o usare la presa inclusa se presente.
Evitare l'impiego di prolunghe. La presa di corrente a cui si collegherà il carica
batterie dovrà essere proporzionata alla potenza dello stesso e dovrà avere 
incorporati i fusibili o altra protezione a norme. a

Controllare i dati di targa relativamente a: 
V— (tensione d'alimentazione), KVA (potenza) e A— (corrente). 
Assicurarsi del corretto collegamento a terra. 
L'eventuale sostituzione del cavo d'alimentazione deve essere eseguita da 
personale competente ed autorizzato.

COLLEGAMENTO ALLA BATTERIA

ATTENZIONE! Prima di collegare la batteria accertarsi che il caricabatterie sia
stato adeguatamente programmato da del personale qualificato. Rivolgersi al
proprio rivenditore POLAR. Fare attenzione a non invertire i cavi nel collegarli
ai morsetti della batteria: per questo collegamento è opportuno usare gli
appositi connettori a senso univoco.
Assicurarsi che i contatti fra i cavi e i connettori sia verso la rete che verso la 
batteria siano in buono stato.
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DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

I carica batterie ad inverter Q-SERIES LOG sono protetti da: 
a

- Inversione di polarità tramite protezione elettronica e fusibile sostituibile.
Nel caso venga erroneamente effettuato un collegamento alla batteria con 
polarità invertità, sul display comparirà l'avviso di inversione di polarità insieme
ad un beep sonoro ripetuto.
- Rotture accidentali, tramite fusibile sul circuito della rete di alimentazione.
- Sovraccarichi e corto circuito sull'uscita, tramite protezione elettronica e 
fusibile sul circuito di corrente continua.
- Surriscaldamento del carica batterie, nel caso fattori ambientali o occlusioni 
del sistema di raffreddamento che comportino un surriscaldamento, 
il caricabatterie diminuirà progressivamente la potenza di uscita senza
interrompere la carica.

MANUTENZIONE

La manutenzione deve essere effettuata da personale specializzato ed 
autorizzato. Le ispezioni di controllo e verifica devono essere svolte in 
relazione all'ambiente ed alle condizioni di operatività. Prima di iniziare 
ispezioni e manutenzioni accertarsi che la batteria e la rete di alimentazione 
siano scollegate. E' buona norma controllare periodicamente tutte le 
connessioni elettriche interne accertandosi che i cavi ed i capocorda non 
presentino segni di surriscaldamento dovuto a cattivo contatto. Rimuovere tutti
gli accumuli di polvere.

DESCRIZIONE DEI CARICABATTERIE

La gamma di caricabatterie Polar Serie Q LOG è composta da diversi modelli
 di varie taglie. La descrizione a pag. 4 in riferimento alle figure a pag.3 illustra
i componenti principali dei caricabatterie. 

LEGENDA SEGNALAZIONI COLORI PANNELLO LED

I caricabatterie Polar Serie Q LOG sono dotati di un pannello frontale 
retroilluminato con LED RGB che segnala lo stato di carica attraverso
il cambiamento di colore (Vedi fig  a pag. 3).A
Di seguito viene illustrato il significato dei colori nei vari stati del caricabatterie:

BLU LAMPEGGIANTE: Caricabatterie pronto per iniziare la carica al

collegamento della batteria.

ROSSO: Batteria in carica, livello di carica inferiore all’80%.

Stato di carica: Bulk ( 6).vedere fig.B pag.

GIALLO: Batteria in carica, livello di carica superiore all’80%.

Stato di carica: Absorption+Conditioning+Final ( 6).vedere fig.B pag.

VERDE: Batteria carica.

Stato di carica: Equalize o Floating ( 6).vedere fig.B pag.
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FUNZIONAMENTO - COMANDI E VISUALIZZAZIONI

Modalità “Battery Charger” – utilizzo come caricabatterie

I caricabatterie Q-SERIES LOG 
sono dotati di un display LCD 
retroilluminato e di cinque tasti a 
sfioramento (touch).

LCD 
Display

All'accensione, il display si accende e fornisce informazioni su schermate 
temporanee in cui vengono presentate le attuali impostazioni del caricabatterie
e la versione del firmware installato.

     Boot Ver. 0.2
      in progress

..

      Starting 
    Battery Charger
 
..

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Voltage   :  48 V   
Current   : 180 A
Batt.Type : WET DEEP
End of Chg: Equalize

Dopodichè il caricabatterie è pronto a iniziare la carica al collegamento 
della batteria.
Sul display è indicato il disegno di una batteria che lampeggia per indicare 
che il caricabatterie è in attesa del collegamento della batteria, oltre all’ora 
del giorno. In questo stato il caricabatterie non è attivo e non eroga tensione.

            10.24.42
     
              No
            Battery

La carica inizia automaticamente nel momento in cui la batteria viene 
collegata al caricabatterie acceso e non è necessario nessun intervento 
da parte dell'utente.
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Durante la carica il display mostra la 
percentuale stimata di carica della batteria.
e

Toccando il tasto       durante la carica si
possono visualizzare a scorrimento:
e

- Ampere-Ora (Ah) assorbiti dalla batteria
dall’inizio della carica attuale.
e

- Tensione (V) attuale della batteria.
e

- Corrente (A) attualmente erogata dal
caricabatterie.
e

-  Percentuale stimata di carica.

            10.24.42
              
            614  Ah
     
              
            

            10.24.42
              
             80%
     
              
            

Per mettere in stato di STOP il caricabatterie tenere premuto per 3 secondi 

il tasto       . Sul display comparirà la scritta STOP e si potrà scollegare 

in sicurezza la batteria al caricabatterie.

Se si vuole interrompere la carica prima del normale termine è necessario 
mettere in stato di STOP il caricabatterie prima di scollegare la batteria 
in modo da non deteriorare i contatti elettrici del connettore.
 

Al raggiungimento della fine della carica 
il display segnalerà il raggiungimento 
del 100% di carica, dopodichè avrà 
segnalazioni diverse a seconda
dell’impostazione fine carica scelta 
fra Equalize o Floating.

Una volta entrato nello stato di Equalize o Floating la batteria 
è considerata carica ed è possibile scollegarla dal caricabatterie.

            10.24.42
              
            100%
     
              
            

            10.24.42
              
            51.7 V
     
              
            

Fine carica Equalize: Il display mostrerà la scritta Equ Run a significare che 
 la fase di carica è entrata in fase di equalizzazione.

Una volta terminata la fase di equalizzazione il display mostrerà 
Bla scritta Equ End. (Vedi fig  pag. 6)

 Fine carica Floating: Il display mostrerà la scritta Floating.
 Il caricabatterie è entrato in modalità di mantenitore di carica e per tutto il 

tempo per cui resterà collegato alla batteria eviterà l'autoscarica della batteria. 
E' possibile scollegare la batteria in qualunque momento durante la fase 

Bdi Floating. (Vedi fig  pag. 6)
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IMPOSTAZIONE DATA E ORA

Per modificare data e ora occorre accendere il caricabatterie, scollegato dalla
batteria.
e

Dalla schermata ‘‘No Battery’’ premere quattro volte il tasto        per arrivare 
alla schermata con data, ora e codice del caricabatterie.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Time:       10.15.46
Date:     09-10-2021

Code: GOLD0200210120

x4

Arrivati a questa schermata premere il tasto       per entrare nella modalità di
programmazione data e ora.
e

Premere i tasti        e        per aumentare o diminuire i valori.
e

Una volta impostato il primo valore, attendere la fine della barra sottostante 
 per passare al valore successivo.

e

L’ordine di impostazione è: 
giorno - mese - anno - ora - minuti.
e

Una volta terminata la sequenza i valori 
sono salvati automaticamente. 

Time:       10.16.33
Date:     -10-202124

IMPOSTAZIONE PARTENZA PROGRAMMATA

Per modificare data e ora occorre accendere il caricabatterie, scollegato dalla
batteria.

Dalla schermata ‘‘No Battery’’ tenere premuto il tasto        per entrare nel
menù di programmazione partenza ritardata.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Start’’ è possibile scegliere se impostare l’orario di partenza della carica 
(Es. Inizia a caricare alle 19.30)  o impostare un tempo di ritardo per 
la partenza della carica (Es. Inizia a caricare fra 2 ore e 30 minuti).

Entrati nel menù di programmazione partenza ritardata ‘‘Setting Delayed 
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- Per impostare l’ora in cui il caricabatterie deve iniziare la carica premere 

il tasto        per entrare nel menù di selezione orario.

Premere i tasti       e       per impostare l’ora.

Premere        per confermare l’ora.

Premere i tasti      e      per impostare i minuti. 

Premere        per confermare.

Questa impostazione resterà memorizzata all’avvio successivo anche nel 
caso in cui il caricabatterie venisse spento.

            10.24.57
Set Starting Time

Time: 19:30

- Per impostare dopo quanto tempo il caricabatterie deve iniziare la carica

premere il tasto      per entrare nel menù di impostazione del tempo di ritardo.

Premere i tasti       e       impostare il tempo

con step di 30 minuti.

Premere       per confermare il tempo.

Questa impostazione resterà memorizzata 
all’avvio successivo anche nel caso in cui il caricabatterie venisse spento.

            10.25.31
Set Starting Delay

      02:30

Una volta impostata l’ora o il tempo di ritardo 
per l’avvio della carica, collegare la batteria 

Apparirà la schermata con l’orario previsto 
per l’inizio della carica.

            10.26.14
    Start at:

Time: 12.56

ATTENZIONE: l’impostazione di partenza programmata effettiva sarà sempre
l’ultima impostata, a prescindere dal tempo e dall’orario impostato.

al caricabatterie.

Per resettare ed annullare entrambe le impostazioni di partenza 
programmata, quindi sia la partenza ad un orario prefissato che la partenza 
dopo un certo lasso di tempo, dalla schermata ‘‘No Battery’’ tenere premuto 
il tasto       per entrare nel menù di programmazione partenza ritardata.
   

            10.24.42
     

              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Dopodichè premere nuovamente il tasto        per accedere al menù per la 
partenza ritardata.

Questa procedura resetterà e annullerà entrambe le eventuali impostazioni 
di partenza ritardata.  
   

Utilizzare il tasto       per impostare il tempo a 00:00.
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      SALVATAGGIO DEI DATI DI LOG

Accendere il caricabatterie con la batteria 
non collegata e attendere che arrivi alla 
schermata di attesa della batteria.

            10.24.42
     
              No
            BatterySvitare il coperchio del connettore USB 

posto sul pannello frontale del caricabatterie.
e

Inserire la chiavetta USB nel connettore.
e

Sul display appare una schermata di attesa.
e

Dopo la schermata di attesa, 
viene visualizzata la schermata di conferma 
del salvataggio dei dati.

Premere il tasto      per confermare l’inizio del salvataggio dei dati,  
e

altrimenti
e

premere il tasto       per annullare. 
e

Dopo aver premuto il tasto       si avvia 
il salvataggio dei dati.

Al termine del salvataggio il display visualizza 
la schermata iniziale di attesa della batteria.
e
A questo punto è possibile scollegare la chiavetta e richiudere il connettore. 

 

 

I dati vengono salvati sulla chiavetta USB in un file denominato DATALOG.csv.

Il file DATALOG.csv è consultabile tramite il software Polar Charger Analyzer. 

Il software Polar Charge Analyzer è incluso all’interno della chiavetta USB

fornita insieme al caricabatterie oppure è scaricabile dal nostro sito web

www.polar-electronics.com nell'apposita area download.

Per l’utilizzo del software Polar Charge Analyzer consultare il manuale incluso

con il programma.

I caricabatterie serie Q LOG sono dotati di salvataggio interno dei dati per
ogni carica che viene effettuata. 

Per scaricare i dati occorre utilizzare una memoria tipo chiavetta USB 
da inserire nell’apposito connettore posto sul pannello frontale 
del caricabatterie, vedere pagine 3-4.  
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AGGIORNAMENTO FIRMWARE

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

I caricabatterie serie Q L  sono dotati di bootloader interno che consente OG
di aggiornare il firmware installato.
e

Durante il ciclo di accensione nelle schermate temporanee sul display viene
visualizzata la versione firmware attualmente installata sul caricabatterie.

                   ATTENZIONE: Aggiornando il firmware del caricabatterie l’attuale
                   impostazione di tensione, corrente, curva di carica e modalità di 
                   fine carica verrà cancellata e sostituita dall’impostazione standard
                   di fabbrica, tipicamente il massimo della tensione e della corrente
                   con curva di carica WET DEEP e fine carica EQUALIZE.
                   Dopo occorre, se necessario, impostare l'aggiornamento 
                   nuovamente il caricabatterie utilizzando il Program Shooter.

e

Per aggiornare il firmware è necessario utilizzare una memoria tipo chiavetta
USB da inserire nell’apposito connettore posto sul pannello frontale del
caricabatterie (vedere pagina 3-4) contenente il file con una nuova versione
firmware.
e

Con il caricabatterie spento e scollegato dalla batteria, svitare il coperchio del 
connettore USB posto sul pannello frontale del caricabatterie.

Inserire la chiavetta USB nel connettore.
Accendere il caricabatterie.
Sul display viene visualizzata la schermata 
di caricamento del nuovo firmware.

  

Al termine del caricamento viene visualizzata 
 la schermata di conferma dell’aggiornamento 

 del nuovo firmware.

Scollegare la chiavetta USB 
e richiudere il connettore.
e

Dopo aver scollegato la chiavetta USB il caricabatterie si riavvia
automaticamente con il nuovo firmware installato.
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GARANZIA

Durata: La garanzia ha validità di 12 mesi.
a

Decorrenza: La data di spedizione dallo stabilimentoPOLARs.r.l. 
rappresenta la data di decorrenza. 
a

Copertura: La garanzia obbliga la ditta costruttrice POLAR s.r.l. a riparare 
o sostituire gratuitamente tutti i componenti soggetti a difetti accertati. 
Sarà cura del servizio di assistenza POLAR effettuare la riparazione o 
la sostituzione nel più breve tempo possibile, compatibilmente con gli impegni 
interni al servizio, senza obbligo alcuno di indennizzo o risarcimento per danni
diretti o indiretti.
e

Sono esclusi dalla garanzia:  - I costi di manodopera, sostenuti dal servizio 
di assistenza POLAR ed i costi per eventuali trasferte o trasporto. - I materiali 
di consumo. - I danni a cose o persone provocati dal cattivo uso, da 
manomissioni, da installazione non corretta, da modifiche non 
approvate dalla casa costruttrice, da imperizia o inosservanza delle norme 
contenute nelle istruzioni d'uso e funzionamento. 
e

Decadenza: La garanzia decade qualora: - non siano state osservate le 
istruzioni contenute nel presente manuale. - Sia stato accertato l'uso improprio
o la manomissione del prodotto. - Il carica batterie sia stato utilizzato al di fuori
dei parametri definiti dalle specifiche del prodotto e dall'ordine.
In caso di eventuali difetti rivolgersi al Rivenditore autorizzato.
 

SMALTIMENTO

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballaggi, 
i prodotti e gli accessori dismessi. 
Solo per i paesi dell'UE: 
Non gettare i prodotti dismessi frai rifiuti domestici ! 
Conformemente alle prescrizioni della direttiva 2012/18/UE 
sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 
ed all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, i prodotti diventati 
inservibili devono essere raccolti separatamente ed inviati ad una 
riutilizzazione ecologica.
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INSTRUCTION MANUAL Q LOG SERIES INDUSTRIAL BATTERY CHARGERSGB

CAREFULLY READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS BEFORE 
CONNECTING THE DEVICE TO THE POWER SUPPLY 

AND / OR THE BATTERY. ALSO, MAKE SURE THAT THE SIZE OF 
THE DEVICE IS APPROPRIATE FOR THE BATTERY CONNECTED TO IT.

Read these instructions carefully to make the best use of your device and 
avoid future problems.Polar s.r.l. strongly recommend that you carefully follow 
all the information and tips reported below for a safe use of your device. 
The correct use of your device will increase its operating life and maximize 
its efficiency. If you have any feedback for us, your suggestions will be highly 
appreciated to improve the quality of our service. 
Thank you for your trust and for choosing our products. 
For more information, technical details, brochures or illustrative material 
please contact us or visit our website :www.polar-electronics.com.

PREPARATION 
Make sure that the power and charging plugs are installed. If not, contact 
a specialized technician to install the connectors properly sized for the device 
and the power supply. Make sure that the DC and AC charging cables are 
in perfect condition before proceeding with the installation. 
Make sure that the main socket to which the device will be connected is 
properly grunded and protected by adequate safety measures. 
Make sure that the device is suitable for the connected battery by checking the 
technical data shown on the charger.Make sure that the device is positioned 
in a place suitable for its purpose. Avoid placing the device in areas with sparks 
and / or flames as the battery generates explosive gases during charging. 
The environment in which the battery charger is installed must have 
the minimum requirements to guarantee operator safety and the perfect 
functioning of the appliance, therefore it must be: dry, ventilated and not dusty.
In relation to its degree of protection, the charger must not be exposed 
to splashes of water or rain, dusty or humid environments. The battery charger
must not be installed in places considered dangerous in relation to the 
processes present, such wood processing waste and other flammable 
materials.

RECOMMENDATIONS

It is advisable to fix the battery charger to the wall using its appropriate holes 
and to make sure the air inlet and outlet openings are not obstructed, in order 
to favor correct forced cooling. 
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For the same reason, do not accumulate 
materials of any kind in its proximity, do not place objects  or containers for
 liquids of any kind on the battery charger.

CHARGE CURVES

The Q LOG-series chargers have the ability to charge all types of batteries 
commonly present on the market, depending on their construction technology 
and user needs. Each Polar Q LOG-Series charger model can be customized 
by setting the charging curve according to the user's needs, modifying four 
parameters: nominal battery voltage, charging current, battery type and 
end-of-charge mode. This is done using the Program Shooter (code 222900). 
To find out how a battery charger is set, see the chapter "Operations 
- commands and displays".

WARNING: Unlike the classic Q series, on the Q Log series 
to use the Program Shooter it’s necessary to turn on the battery 
charger by powering it from the mains and insert the Program 
Shooter into the appropriate connector when the following screen
 appears on the display.

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Depending on the type of battery set, the charge curve will reach different 
charge voltages. Refer to the following list to make sure the charger is set 
correctly for the battery you are charging: 

WET: Free lead acid 
End of charge voltage: 2.4V / element 

WET DEEP: Free lead acid with deep charge 
End of charge: 2.65V / element

GEL: Lead-acid with electrolyte in gel form 
End of charge voltage: 2.35V / element 

AGM1: Lead-acid with electrolyte absorbed by glass microfiber 
End of charge voltage: 2.38V / element 

AGM2: Lead- acid with electrolyte absorbed by glass microfiber 
End of charge voltage: 2.45V / element
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The charging process is divided into 6 phases, see fig.B pag. 6: 
a

1 - Analysis. When the battery is connected, the charger performs an analysis. 

2 - Bulk. Constant current initial charge phase. 

3 - Absorption + Final. Constant voltage charging phase in which the current 

absorbed by the battery drops. 

4 - Conditioning + Final. Optional deep charge stage. (WET DEEP only)
a

The charger can finish charging in two different ways depending on the setting:

5 - Floating: Final charge phase in buffer, the charger acts as a charge 

maintainer for the entire time it is connected to the battery, bringing the voltage 

to 2.25V / element to avoid self-discharge over time. 

6 - Equalization: Final charge phase in equalization, with additional duration a

of 13 hours that balances the charge of the elements and helps fight sulfation 

and the general decay of the battery.

CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

To connect the device to the power supply, use the cable coming out of the 
appliance. At its extremity it will be sufficient to connect a suitable plug 
equipped with a ground terminal or use the socket included, if present. 
Avoid the use of extensions. The power socket to which the battery charger 
will be connected must be proportionate to the power of the same charger and 
must have incorporated fuses or other standard protection. 
Check the plate data regarding: 
V– (power supply voltage), KVA (power) and A– (current). 
Make sure the ground connection is correct. Any replacement of the power 
cable must be performed by competent and authorized personnel.

CONNECTION TO THE BATTERY

WARNING! Before connecting the battery make sure that the charger has 
been properly programmed by qualified personnel. 
Be careful not to invert the cables when connecting the battery terminals: for 
this connection it is advisable to use the appropriate one-way connectors. 
Make sure that the contacts between the cables and the connectors, both 
towards the power supply and the battery, are in good condition.

PROTECTION DEVICES

The Q-SERIES LOG inverter battery chargers are protected from: 
a

-Polarity inversion by means of electronic protection and replaceable fuse. 
If a connection to the battery is mistakenly made with reverse polarity, 
the polarity inversion warning will appear on the display together with a 
repeated audible “beep” sound. 
a
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- Accidental breakages, via fuse on the power supply network 
a

- Overloads and short circuits on the output, via electronic protection and fuse 
on the direct current circuit 
a

- Overheating of the battery charger, in the event of environmental factors 
or occlusions of the cooling system causing overheating, the charger will 
gradually decrease the output power without interrupting the charge.

MAINTENANCE

Maintenance must be carried out by specialized and authorized personnel. 

Control and verification inspections must be carried out in relation to the 

environment and the operating conditions. 

Before starting inspections and maintenance, make sure that the battery 

and the power supply are disconnected. 

It is good practice to periodically check all internal electrical 

connections, making sure that the cables and terminals do not show signs 

of overheating due to bad contact. Remove all accumulated dust.

DESCRIPTION OF THE CHARGERS

The range of Polar Q LOG Series chargers is made up of several models 

of different sizes. The table on page 4 with reference to the figures on page 3 

illustrates the main components of the battery chargers.

LED PANEL- THE MEANING OF COLORS

Q LOG series chargers are equipped with a backlit front panel with RGB LED 
lights that indicates state of charge by changing color (See fig A on page 3).
e 

The meaning of the colors in the various states of charge is listed below:
e

BLINKING BLUE: Charger is ready to start charging on battery connection.
a

RED: Battery charging, charge level below 80% 
Charge status: Bulk (see fig.B page 6). 
a

YELLOW: Battery charging, charge level over 80% 
Charge status: Absorption + Conditioning + Final (see fig.B page 6). 
a

GREEN: Battery charged 
State of charge: Equalize or Floating (see fig.B page 6).
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OPERATION -COMMANDS AND DISPLAYS

“Battery Charger” mode — used as chargers. 

Q-SERIES LOG chargers 
are equipped with a backlit LCD 
display and five touch keys.

When switched on, the display turns on and provides information on temporary 
screens which show the current settings of the charger and the version 
of the firmware installed.

LCD 
Display

     Boot Ver. 0.2
      in progress

..

      Starting 
    Battery Charger
 
..

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Voltage   :  48 V   
Current   : 180 A
Batt.Type : WET DEEP
End of Chg: Equalize

Then the charger is ready to start charging.
The display shows a flashing drawing of a battery to indicate that the charger 
is waiting for the battery to be connected. In this state the charger is not 
active and does not deliver tension.

            10.24.42
     
              No
            Battery

The charge will start automatically after battery connection.
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While charging, the display shows the 
estimated battery charge percentage.

Touching the key during charging,       
you can scroll through:

- Ampere hour (Ah) stored by the battery 
since the start of the current charge.

-  (V)Battery voltage .

- Actual charging current (A)

- Estimated charge percentage.

            10.24.42
              
            614  Ah
     
              
            

            10.24.42
              
             80%
     
              
            

To put the charger in STOP state, hold down        for 3 seconds.

The display will show word STOP and you can safely disconnect the battery 

from the charger.

If you want to stop charging before its normal end, you must put the charger 
in STOP state before disconnecting the battery to do not damage electrical 
contacts of the connector. 

After reaching the end of charge, the display 
will indicate 100%  charge, and then,  of
depending on the end of charge setting 
(Equalize or Floating),  it will show different 
communicates.
e

Once the charger enters the Equalize or Floating stage, 
the battery is charged and can be disconnected from the charger.

            10.24.42
              
            100%
     
              
            

            10.24.42
              
            51.7 V
     
              
            

End of charge Equalize: The display will show Equ Run which means that 
the charge stage has entered the equalization phase.
Once the equalization phase is finished, the display will show Equ End
( ee fig.  page 6)S B .

 End of charge Floating: The display will show Floating.
The charger has entered the maintenance mode and as long as it is 
connected to the battery it will prevent the battery from self-discharge. 
It is possible to disconnect the battery at any time during the Floating phase
S B .( ee fig.  page 6)
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DATE AND TIME SETTING

To set up the date and time, the charger must be switched on, disconnected 
from the battery.
When you see "No Battery" press        four times, for a preview of the date, 
time and charger code.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Time:       10.15.46
Date:     09-10-2021

Code: GOLD0200210120

x4

At this screen, press        to enter the date and time setup mode.
e

Press       and        to increase or decrease the values . 

Once the first value is set, wait till the progress bar disappears and it will move

automatically to the next value.

Order of settings 

day - month - year - hour - minutes.

Once the sequence is finished, the settings are automatically saved.

Time:       10.16.33
Date:     -10-202124

DELAYED START

When you see "No Battery" press       to enter the Delayed Start setup menu.

            10.24.42
     

              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

To set up the date and time, the charger must be switched on, disconnected 
from the battery.

Entering the delayed start set menu "Setting Delayed Start'' it is possible 
to choose whether to set the start time to charge (eg. Start charging 
at 19.30) or set a delay charge start (eg.to charge in 2 hours and 30 min).
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            10.25.31
Set Starting Delay

      02:30

- To set the time after which the charger will start charging process, 
e

press        to enter the delay time setting menu.

Press       and       set the time, 
e

each step adds 30 minutes up to 4h
e

Press       to confirm.

This setting will remain unchanged even after the charger was turned off.

            10.26.14
    Start at:

Time: 12.56

Once the start time of the charging 
or delayed start has been set, 
connect the battery to the charger.
e

Then the scheduled time for the start 
of charging will appear on the screen.

   

            10.24.42
     

              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

ATTENTION: the actual start delay will always be the last one set.

To reset and cancel programmed start to charge settings, 
both set up of start time to charge and delay charge start, when you see 
"No Battery '' press       to enter the Delayed Start setup menu.

Then press       again to enter the delay time setting menu.
e

Use        to set the time to 00:00.

This procedure will reset and cancel both of delayed start settings.

- To set the start time of the charging process press        to enter the time 

            10.24.57
Set Starting Time

Time: 19:30

Press       and       to set the hour. 
e

Press       to confirm. 
e

Press       and       to set the minutes.
10

Press       to confirm. 

This setting will remain unchanged even after the charger was turned off.

selection menu.
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         SAVING LOG DATA

            10.24.42
     
              No
            Battery

Q LOG series chargers are equipped with internal data backup for each 
charge that is made.

To download the data, you need to use a USB flash drive and insert it into 
the appropriate connector on the front panel of the charger, see pages 3-4.

Turn on the charger with the battery 
not connected and wait until you'll see 
"No battery".

Unscrew the USB connector cover located 
on the front panel of the charger.
e

Insert the USB flash drive into the connector.
e

After the standby screen, 
the save data confirmation screen appears.

e

Press       to start of download, 
e

otherwise press       to cancel.
e

After pressing       data downloading starts.

When saving is complete, the display shows 
the initial standby screen - "No battery".

The data is saved on the USB flash drive in a file called DATALOG.csv.

The DATALOG.csv file can be open with the Polar Charger Analyzer software.

The Polar Charge Analyzer software is included in the USB flash drive 

supplied with the charger or can be downloaded from our website 

www.polar-electronics.com in download area.

To use the Polar Charge Analyzer software, consult the manual included 

with the program.



28.

FIRMWARE UPDATE

Q LOG series chargers are equipped with an internal bootloader that allows 
to update the installed firmware.
e

After switching on the charger, the current version of firmware is temporarily 
displayed on the screen.

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

WARNING: After updating the firmware of the charger the current 
settings of voltage, current, charge curve and end of charge 
will be deleted and restored to factory defaults (that is the maximum
voltage and current with charging curve WET DEEP and EQUALIZE 
as the end of charge. After the update, if necessary, set up
the appropriate parameters using the Shooter Program.

To update the firmware, you need to use a USB flash drive and insert it into 
the appropriate connector on the front panel of the charger (see pages 3-4)
containing the file with a new firmware version.

With the charger switched off and disconnected from the battery, 
unscrew the USB connector cover on the front panel of the charger.

Insert the USB flash drive into the connector.
Switch on the charger.
The screen will display information about 
uploading new firmware.

A confirmation message appears when 
the upload is completed.

Disconnect the USB flash drive and screw the connector cover.

After disconnecting the USB flash drive, the charger restarts automatically 
with the new firmware installed.
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WARRANTY

Duration: The guarantee is valid for 12 months. a

Effective date: The shipment date from POLARs.r.l plant represents
 the effective date. 
Coverage: The guarantee obliges the manufacturer POLAR s.r.l. to repair 
or replace all components subject to ascertained defects free of charge. 
POLAR assistance service will be responsible for carrying out the repair 
or replacement as soon as possible, compatibly with internal commitments 
and workload, without any obligation of indemnity or compensation for direct 
or indirect damage. 
The guarantee does not cover: - Labor costs incurred by POLAR assistance 
service and costs for any travel or transport - Consumables - Damage to 
property or people caused by misuse, tampering, incorrect installation, 
modifications not approved by the manufacturer, inexperience or non-
compliance with the rules contained in the instructions for use and operation. 
The warranty is void if: - the instructions contained in this manual 
have not been observed. - The improper use or manipulation of the product 
has been ascertained. - The battery charger has been used outside the
parameters defined by product specifications and its order. In the event of any 
defects, contact your authorized dealer. 

DISPOSAL

Send discarded packaging, products and accessories to environmentally
friendly recycling. For EU countries only: Do not dispose of discarded 
products in household waste!
In accordance with the requirements of Directive 2012/18 / EU 
on waste from electrical and electronic equipment (WEEE) and the 
implementation of the transposition into national law, products that have 
become unusable must be collected separately and sent for ecological reuse.
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BEDIENUNGSANLEITUNG BATTERIE-LADEGERÄTE DER Q LOG-SERIE D

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, um Ihr Gerät optimal zu 
nutzen und mögliche Probleme in Zukunft zu vermeiden. Wir empfehlen Ihnen
dringend, alle nachstehenden Informationen und Tipps sorgfältig zu befolgen, 
um das Gerät in Sicherheit zu benuetzen. Durch die korrekte Benutzung des 
Gerätes, wird die Lebensdauer verlängert und die Effizienz maximiert. Vielen 
Dank für Ihre Auswahl, unsere Produkte zu nutzen. Für weitere Informationen, 
technische Details, Broschüren oder Bildmaterial kontaktieren Sie uns, oder 
besuchen Sie unsere Website: www.polar-electronics.com.

ANLEITUNG ZUR INSTALLIERUNG

LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, 
BEVOR SIE DAS GERÄT AN DAS NETZ ANSCHLIEßEN. STELLEN 

SIE AUßERDEM SICHER, DASS DIE EINSTELLUNG DES GERÄTES MIT 
DER VERBUNDENEN BATTERIE UEBEREINSTIMMT.

Stellen Sie sicher, dass die Strom- und Ladestecker verbunden sind. Wenn 
nicht, wenden Sie sich an einen spezialisierten Techniker, um die für das Gerät 
und das Stromversorgungsnetzwerk geeigneten Anschlüsse zu installieren. 
Stellen Sie sicher, dass die DC- und AC-Ladekabel in einwandfreiem Zustand 
sind, um mit der Installation fortzufahren. Stellen Sie sicher, dass die 
Netzsteckdose, an die das Gerät angeschlossen wird, ordnungsgemäß 
geerdet und durch angemessene Sicherheitsmaßnahmen geschützt ist. Stellen
Sie sicher, dass das Gerät für die angeschlossene Batterie geeignet ist, indem 
Sie die technischen Daten an dem Ladegerät überprüfen. Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät in sicherer Position ist. Stellen Sie das Gerät nicht in die Naehe
von mit Funken und / oder Flammen, da die Batterie während des 
Ladevorgangs explosive Gase erzeugt. In der Umgebung, in der das 
Batterieladegerät installiert ist, müssen die Mindestsicherheitsanforderungen 
gegeben sein. Die Sicherheit des Bedieners und die einwandfreie Funktion 
des Gerätes müssen daher in trockenen, belüfteteten und nicht staubigen 
Bereichen stattfinden.. In Bezug auf den Schutzgrad, darf das Ladegerät 
keinen Wasserspritzern, Regen oder staubigen oder feuchten Umgebungen 
ausgesetzt sein. Das Batterieladegerät darf nicht an Orten installiert werden, 
die mit anderen Arbeits- Prozessen, die als gefährlich angesehen werden, in 
Beruehrung kommen, z. B. bei der Verarbeitung von Abfällen und anderen 
brennbaren Materialien.
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EMPFEHLUNGEN

Es ist ratsam, das Batterieladegerät zu sicher zu positionieren, indem Sie es 
fix an einer Wand befestigen und darauf achten, dass die Lufteinlass und 
auslassöffnungen nicht blockiert werden, um eine korrekte Kühlung zu 
gewährleisten. Lagern Sie aus demselben Grund keine anderen Materialien 
in der Nähe und platzieren Sie sie nicht Gegenstände verschiedener Art oder 
Flüssigkeitsbehaelter auf dem Batterieladegerät. 

LADEKURVEN

Die Ladegeräte der Q LOG-Serie  können, je nach Modell und 
Benutzeranforderungen, alle auf dem Markt erhältlichen Batterietypen 
eingestellt werden. Jedes Ladegeraet der Polar Q LOG-Serie kann angepasst 
werden, indem die Ladekurve gemäß den Anforderungen des Benutzers 
eingestellt und vier Parameter geändert werden koennen: Ladestrom, 
Batterietyp, Nennbatteriespannung und Lademodus. Diese Operation erfolgt 
mit dem Polar Program Shooter (Art.222900). Informationen zur Einstellung 
des Ladegeräts finden Sie im Kapitel " ". Betrieb-Befehle und Azeigen

Je nach Art des eingestellten Programmes, produziert die Ladekurve 
unterschiedliche Ladespannungen. Beziehen Sie sich auf die folgende Liste,
um sicherzustellen, dass das Ladegerät für die zu ladende Batterie richtig 
eingestellt ist: 
a

WET: Nassbatterie - Spannung am 
Ende der Ladung: 2,4 V / Element 
a

WET DEEP: Nassbatterie-Ladung mit Tiefenwirkung, 
Ende der Ladung: 2,65 V / Element.
a

GEL: Blei-Säure mit Elektrolyt in Gelform.
Ende der Ladespannung: 2,35 V / Element. 
a

AGM1: Blei-Säure mit von Glasmikrofaser absorbiertem Elektrolyten 
Ende der Ladungsspannung: 2,38 V / Element. 
a

AGM2: Blei Säure mit von Glasmikrofaser absorbiertem 
Elektrolyten Ladespannungsende: 2,45 V / Element. 
a

ACHTUNG: Im Gegensatz zur klassischen Q-Serie ist es bei den 
Akkuladegeräten der Q LOG-Serie erforderlich, um den Program 
Shooter zu verwenden, das Akkuladegerät über das Stromnetz 
einzuschalten und den Program Shooter in den entsprechenden 
Anschluss einzustecken, wenn der folgende Bildschirm angezeigt 
wird der Bildschirm..

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG
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Der Ladevorgang ist in 6 Phasen unterteilt, siehe Abb. B Seite. 6: 
1 - Analyse. 
Wenn die Batterie angeschlossen ist, führt das Ladegerät eine Analyse durch. 
2 - Bulk. Konstantstrom-Anfangsladephase. 
3 - Absorption + Finale. Ladephase mit konstanter Spannung, in der der von 
der Batterie aufgenommene Strom abfällt. 
4 - Conditioning + Finale. Optionale Tiefladestufe. (Nur WET DEEP). 
o

Das Ladegerät kann den Ladevorgang je nach Einstellung auf zwei 
verschiedene Arten beenden: 
5 - Floating: Erhaltungsladung. Das Ladegerät fungiert während der gesamten 
Zeit, in der es angeschlossen ist, als Ladungserhalter, wodurch die Spannung 
auf 2,25 V / Element gehalten wird, um eine Selbstentladung im Laufe der 
Zeit zu vermeiden. 
6 - Equalizer: Ladephase nach dem Ladevorgang, mit einer zusätzlichen 
Dauer von 13 Stunden, in der jede Stunde, fuer zirka 10 min eine Nachladung 
erfolgt. Dies, um einer vorzeitigen Sulfatierung vorzubeugen. 

WARNUNG! Stellen Sie vor dem Anschluss an die Batterie sicher, dass das 
Ladegerät von qualifiziertem Personal ordnungsgemäß programmiert wurde. 
Wenden Sie sich an Ihren POLAR-Händler, falls Sie nicht sicher sind. Achten 
Sie beim Anschließen der Batterieklemmen darauf, die Kabel nicht umzupolen. 
Für den Anschluss wird empfohlen, die entsprechenden Ladestecker zu 
verwenden. Stellen Sie sicher, dass die Kontakte zwischen den Kabeln und 
den Anschlüssen, sowohl zum Netz, als auch zur Batterie, in gutem Zustand 
sind.

ANSCHLUSS AN DAS NETZWERK

Nutzen Sie, zum Anschließen an die Stromversorgung, das an dem Gerät 
angebaute Kabel, an dessen Ende ein geeigneter Stecker mit Erdungsklemme 
angeschlossen sein muss, oder verwenden Sie den vorhandenen Stecker. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungen. Die Steckdose, an die 
das Ladegerät angeschlossen wird, muss proportional zur Leistung desselben 
sein und Sicherungen oder einen anderen Standardschutz aufweisen. 
Überprüfen Sie die Daten in Bezug auf: V– (Versorgungsspannung), 
KVA (Leistung) und A– (Strom). Stellen Sie sicher, dass die 
Masseverbindungen korrekt sind. Jeder Austausch des Stromkabels muss von 
kompetentem und autorisiertem Personal durchgeführt werden.

VERBINDUNG MIT DER BATTERIE



33.

Die Ladegeräte der Q LOG-Serie sind geschützt durch: 
- Verpolung: mittels elektronischem Schutz und austauschbarer Sicherung. 
Wenn eine Verbindung zur Batterie fälschlicherweise mit umgepolten Kabeln 
hergestellt wird, erscheint eine Warnung, zusammen mit einem Signalton auf 
dem Display. 
- Versehentliche Unterbrechungen durch Sicherungausfall im 
Stromversorgungsnetz.- Überlastung oder Kurzschluss am Ausgang, werden 
über einen elektronischen Schutz und Sicherung im Gleichstromkreis 
geschuetzt. - Überhitzung des Batterieladegeräts bei Umwelteinflüssen oder 
Verstopfungen des Kühlsystems:  Bei Überhitzung verringert das Ladegerät 
die Ausgangsleistung allmählich, ohne den Ladevorgang zu unterbrechen.

SCHUTZGERÄTE

BESCHREIBUNG DER LADEGERÄTE

Das Angebot der Ladegeräte der Polar Q LOG-Serie  besteht aus mehreren 
Modellen unterschiedlicher Größe, sowohl einphasig, als auch dreiphasig. 
In der folgenden Tabelle werden die verschiedenen Charakteristiken der 
Ladegeräte beschrieben (Seite 3-4).

INSPEKTIONEN:

Die Wartung muss von spezialisiertem und autorisiertem Personal 
durchgeführt werden. Kontroll- und Überprüfungsinspektionen müssen in
 Bezug auf die Umgebung und die Betriebsbedingungen durchgeführt werden. 
Stellen Sie vor Beginn der Inspektion und Wartung sicher, dass die Batterie 
und die Stromversorgung getrennt sind. Es wird empfohlen, alle internen 
elektrischen Verbindungen regelmäßig zu überprüfen und sicherzustellen, 
dass die Kabel und Klemmen keine Anzeichen einer Überhitzung aufgrund 
eines schlechten Kontakts aufweisen. Entfernen Sie den angesammelten 
Staub.

ANZEIGEN UND LED LEISTE (FARBEN)

Einige Modelle der Polar Q LOG-Serie sind mit einer hintergrundbeleuchteten 
Frontplatte mit RGB-LED ausgestattet, die den Ladestatus mit einem 
Farbwechsel anzeigen. (Siehe Abb. A auf Seite 3). 
Die Bedeutung der Farben waehrend der verschiedenen Ladevorgaenge ist 
nachstehend aufgeführt: 
e

a

BLINKEND BLAU: Das Ladegerät ist ladebereit.
a

a

ROT: Batterie ladet, Ladezustand unter 80% : Bulk (siehe Abb. B Seite 6)
a
a

GELB: Batterie ladet, Ladezustand über 80%: 
Absorption + Conditioning + Endladung (siehe Abb. B Seite 6) 
a

GRÜN: Batterie ist geladen: nun beginnt die Endladung oder Tamponladung 
(Floating -siehe Abb. B Seite 6).
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Modus „Batterieladegerät“ – Nutzung im Ladevorgang.

Die Ladegeraete sind mit einem 
hintergrundbeleuchteten 
LCD-Display und fünf 
Touch-Tasten ausgestattet.

LCD 
Display

     Boot Ver. 0.2
      in progress

..

      Starting 
    Battery Charger
 
..

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Voltage   :  48 V   
Current   : 180 A
Batt.Type : WET DEEP
End of Chg: Equalize

Nun ist das Ladegerät bereit zum Aufladen, wenn die Batterie angeschlossen 
ist. Das Display zeigt das Abbild einer Batterie, es blinkt, um anzuzeigen, dass 
das Ladegerät auf die Anschluss zur Batterie wartet. In diesem Zustand ist 
das Ladegerät nicht aktiv und liefert keine Spannung.

            10.24.42
     
              No
            Battery

BETRIEB - BEFEHLE UND ANZEIGEN

Beim Einschalten schaltet sich das Display ein und zeigt Informationen auf 
dem Display mit den aktuellen Einstellungen des Ladegeräts und die Version 
der installierten Firmware.

Der Ladevorgang beginnt automatisch, wenn der Akku an das eingeschaltete 
Ladegerät angeschlossen wird und kein Benutzereingriff erforderlich ist.
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Während des Ladevorgangs zeigt 
das Display den geschätzten Prozentsatz 

 der Akkuladung an.
e

Wenn Sie während des Ladevorgangs 
e

auf       tippen, können Sie durch:
e

- Amperestunde (Ah), 
die von der Batterie ab Beginn des aktuellen 
Ladevorgangs aufgenommen wird.
e

- Aktuelle Batteriespannung (V).
e

- Strom (A), der derzeit vom Ladegerät 
geliefert wird.
e

- Geschätzter Prozentsatz der Gebühr.

            10.24.42
              
            614  Ah
     
              
            

            10.24.42
              
             80%
     
              
            

Um das Ladegerät in den STOP-Zustand zuversetzen, druecken Sie die       

3 Sekunden lang. Auf dem Display erscheint STOP und nun können Sie die 

Batterie sicher vom Ladegerät trennen.

Wenn Sie den Ladevorgang vor der Zeit beenden möchten, müssen Sie das
Ladegerät in den STOP-Zustand versetzen,bevor Sie die Batterie abkoppeln,
um die elektrischen Kontakte des Steckers nicht zu beschädigen. 
 

Wenn das Ende des Ladevorgangs erreicht 
ist, zeigt das Display das Erreichen von 
100 % an. Danach werden unterschiedliche 
Signale angezeigt, je nach der Einstellung 
für das Ende des Ladevorgangs, die 
zwischen Equalize oder Floating gewählt wurde.

Sobald er in den Equalize- oder Floating-Zustand übergegangen ist, gilt 
der Akku als geladen und kann vom Ladegerät getrennt werden.

            10.24.42
              
            100%
     
              
            

            10.24.42
              
            51.7 V
     
              
            

Ende des Ladevorgangs: Auf dem Display wird das Wort Equ Run 
angezeigt. Das bedeutet, dass die Ladephase in die Ausgleichsphase 
(Equalize) eingetreten ist. Sobald die Ausgleichsphase beendet ist, 
zeigt das Display Equ End an.
Ende der Floating-Ladung: Das Display zeigt das Wort Floating an.
Das Ladegerät befindet sich im Ladeerhaltungsmodus und verhindert, 
solange es mit der Batterie verbunden ist, die Selbstentladung der Batterie.
Während der Floating-Phase ist es jederzeit möglich, die Batterie 
abzuklemmen.
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Um Datum und Uhrzeit zu ändern, muss das Ladegerät eingeschaltet und 
von der Batterie getrennt werden.
e

Drücken Sie im Bildschirm „Kein Akku“ viermal auf        ,um zum Bildschirm 
mit Datum, Uhrzeit und Code des Ladegeräts zu gelangen.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Time:       10.15.46
Date:     09-10-2021

Code: GOLD0200210120

x4

Drücken Sie auf diesem Bildschirm       , um in den Einstellungsmodus für 
Datum und Uhrzeit zu gelangen.
e

Drücken Sie      und      , um die Werte zu erhöhen oder zu verringern. 
Sobald der erste Wert eingestellt ist, warten Sie, bis das Ende des Balkens 
darunter zum nächsten Wert übergeht.
e

Die Einstellreihenfolge ist: 
Tag - Monat - Jahr - Stunde - Minute.
e

Sobald die Sequenz beendet ist, werden 
die Werte automatisch gespeichert.

Time:       10.16.33
Date:     -10-202124

EINSTELLUNG VON DATUM UND UHRZEIT

VERZÖGERTER START

Halten Sie auf dem Bildschirm „Keine Batterie“       gedrückt, 
um das Programmiermenü für verzögerten Start aufzurufen.

            10.24.42
     

              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Um Datum und Uhrzeit zu ändern, muss das Ladegerät eingeschaltet und 
von der Batterie getrennt werden.

Beim Aufrufen des Programmiermenüs für den verzögerten Start \
"Einstellung des verzögerten Starts '' kann gewählt werden, ob die Startzeit 
des Ladevorgangs (Bsp. Ladebeginn um 19.30 Uhr) oder 
eine Verzögerungszeit für den Ladestart (Bsp. bis zwischen 2 Stunden 
und 30 Minuten laden).

Um die Uhrzeit einzustellen, zu der das Ladegerät mit dem Aufladen

beginnen muss, drücken Sie      , um das Zeitauswahlmenü aufzurufen.
Drücken Sie       und       , um die Stunde einzustellen.
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- Um die Zeit einzustellen, nach der das Ladegerät mit dem Aufladen 
e

beginnen muss, drücken Sie      , um das Einstellungsmenü für die 
Verzögerungszeit aufzurufen.

Drücken Sie      und      , um die Zeit in 
30-Minuten-Schritten (Stellen Sie die Zeit ein, 
jeder Schritt fügt 30 Minuten hinzu) 
einzustellen. 
Drücken Sie       zum Bestätigen. 

            10.25.31
Set Starting Delay

      02:30

Diese Einstellung bleibt beim nächsten Start gespeichert, auch wenn das 
Ladegerät ausgeschaltet wird.

            10.24.57
Set Starting Time

Time: 19:30

Drücken Sie       zum Bestätigen.        

Drücken Sie       und      , um die Minuten 
einzustellen.
Drücken Sie        zum Bestätigen.        

Diese Einstellung bleibt beim nächsten Start gespeichert, auch wenn das 
Ladegerät ausgeschaltet wird.

Nachdem die Zeit oder Verzögerungszeit für 
den Ladestart eingestellt wurde, schließen Sie 
den Akku an das Ladegerät an.

Der Bildschirm mit der geschätzten Zeit für 
den Ladebeginn wird angezeigt.

            10.26.14
    Start at:

Time: 12.56

ACHTUNG: Die aktuelle Einstellung für den geplanten Start ist immer die 
zuletzt eingestellte, unabhängig von der eingestellten Uhrzeit und Uhrzeit.

Um beide programmierten Starteinstellungen zurückzusetzen und 
abzubrechen, dh sowohl Abfahrt zu einer voreingestellten Zeit als auch 
Abfahrt nach einer bestimmten Zeit, auf dem Bildschirm „Keine Batterie“
gedrückt halten      , um das Programmiermenü für verzögerten Start zu 
öffnen.   

            10.24.42
     

              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Drücken Sie dann erneut       , um auf das verzögerte Startmenü zuzugreifen.

Durch dieses Verfahren werden beide Einstellungen für den verzögerten 
Start zurückgesetzt und aufgehoben.   

Verwenden Sie       , um die Uhrzeit auf 00:00 einzustellen.
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      LOGDATEN SPEICHERN

Die Batterieladegeräte der Q LOG-Serie sind mit einer internen 
Datensicherung für jede durchgeführte Ladung ausgestattet. 

Um die Daten herunterzuladen, müssen Sie einen USB-Speicherstick 
verwenden, der in den entsprechenden Anschluss an der Vorderseite 
des Ladegeräts eingesteckt wird, siehe Seite 3-4.

            10.24.42     

              No
            Battery

Schalten Sie das Ladegerät bei nicht 

angeschlossenem Akku ein und warten Sie, 

bis der Akku-Standby-Bildschirm angezeigt 

wird.
e

Schrauben Sie die USB-Anschlussabdeckung 

auf der Vorderseite des Ladegeräts ab.
e

Stecken Sie den USB-Stick in den Anschluss.
e

Nach dem Standby-Bildschirm erscheint der 

Bildschirm zur Bestätigung der 

Datenspeicherung.
e

Drücken Sie      , um den Beginn der 

Datenspeicherung zu bestätigen, 

andernfalls drücken Sie      , um abzubrechen.
e

Nach Drücken von       beginnt das Speichern 

der Daten.

Wenn der Speichervorgang abgeschlossen ist, zeigt das Display den 

anfänglichen Batterie-Standby-Bildschirm an. An dieser Stelle ist es möglich, 

den Schlüssel zu entfernen und die Steckerabdeckung zu schließen.

Die Daten werden auf dem USB-Stick in einer Datei namens DATALOG.csv 

gespeichert.Die Datei DATALOG.csv ist über die Polar Charger Analyzer-

Software verfügbar.Die Polar Charge Analyzer Software ist auf dem mit dem 

Ladegerät gelieferten USB-Stick enthalten oder kann von unserer Website 

www.polar-electronics.com im entsprechenden Downloadbereich 

heruntergeladen werden.Um die Polar Charge Analyzer Software zu 

verwenden, schlagen Sie im Handbuch des Programms nach.
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FIRMWARE AKTUALISIERUNG

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Ladegeräte der Q LOG-Serie sind mit einem internen Bootloader ausgestattet, 
mit dem Sie die installierte Firmware aktualisieren können.
Während des Einschaltzyklus zeigen die temporären Bildschirme auf dem 
Display die aktuell auf dem Ladegerät installierte Firmware-Version.

                
Um die Firmware zu aktualisieren, muss ein USB-Speicherstick in den 
entsprechenden Anschluss an der Vorderseite des Ladegeräts 
(siehe Seite 3-4) eingesteckt werden, der die Datei mit einer neuen 
Firmware-Version enthält.
e

Schrauben Sie bei ausgeschaltetem und vom Akku getrenntem Ladegerät 
die USB-Anschlussabdeckung auf der Vorderseite des Ladegeräts ab.
e

Stecken Sie den USB-Stick in den Anschluss.
Schalten Sie das Ladegerät ein.
e

Der Bildschirm zum Hochladen der neuen 
Firmware erscheint auf dem Display.

Am Ende des Uploads wird der 
Bestätigungsbildschirm zum Aktualisieren 
der neuen Firmware angezeigt.
 e

Trennen Sie den USB-Stick und schließen 
Sie den Stecker.

Nach dem Trennen des USB-Sticks startet das Ladegerät automatisch mit der 
neuen installierten Firmware neu. 

  

                   ACHTUNG: Durch die Aktualisierung der Firmware des Ladegeräts 
                   wird die aktuelle Einstellung von Spannung, Strom, Ladekurve 
                   und Ladeschlussmodus gelöscht und durch die Standard-
                   Werkseinstellung ersetzt, typischerweise die maximale Spannung 
                   und Strom bei WET DEEP Ladekurve und Ende von EQUALIZE 
                   Aufladung. Stellen Sie nach dem Update ggf. das Ladegerät erneut 
                   über den Programm-Shooter ein.
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GARANZIA

Dauer: Die Garantie beträgt 12 Monate. 

Datum des Inkrafttretens: Das Datum des Versands aus dem Werk 
POLARs.r.l. repräsentiert das Datum des Inkrafttretens. 

Deckung: Die Garantie verpflichtet den Hersteller POLAR s.r.l. alle 
Komponenten, bei denen festgestellte Mängel festgestellt wurden, 
kostenlos zu reparieren oder auszutauschen. Der POLAR-Servicedienst 
ist dafür verantwortlich, die Reparatur oder den Austausch so schnell 
wie möglich, im Einklang mit den internen Verpflichtungen des Dienstes, 
durchzuführen, ohne verpflichtet zu s
ein, direkte oder indirekte Schäden 
zu ersetzen oder zu kompensieren. 

Die Garantie deckt nicht ab: - Arbeitskosten, die dem POLAR-Hilfsdienst 
entstehen, und Kostenberechnung für die Transporte + 
Verbrauchsmaterialien. Sach- oder Personenschäden durch Missbrauch, 
Manipulation, fehlerhafte Installation vom Hersteller nicht genehmigte 
Änderungen, Unerfahrenheit oder Nichteinhaltung der in den Gebrauchs
- und Betriebsanweisungen enthaltenen Regeln. 

Garantie-Verfall: Die Garantie erlischt, wenn: - die Anweisungen in 
diesem Handbuch nicht beachtet wurden.  Eine unsachgemäße 
Verwendung oder Handhabung des Produkts festgestellt wurde.  
Das Ladegerät außerhalb der in den Produktspezifikationen und in der 
Bestellung festgelegten Parameter verwendet wurde. 
Wenden Sie sich im Falle von Mängeln an den autorisierten Händler. 

ENTSORGUN

Entsorgen Sie weggeworfene Verpackungen, Produkte und 
Zubehörteile durch ein umweltfreundliches Recycling. Nur für 
EU-Länder: Entsorgen Sie weggeworfene Produkte nicht im 
Hausmüll! Gemäß den Anforderungen der Richtlinie 2012/18 / EU 
über Abfälle aus elektrischen und elektronischen Geräten 
(Elektro- und Elektronik-Altgeräte) und der Umsetzung  in 
nationales Recht, müssen unbrauchbare Produkte getrennt gesammelt 
und zur ökologischen Wiederverwendung geschickt werden.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI ŁADOWAREK PRZEMYSŁOWYCH Z SERII Q LOGPL

PRZECZYTAJ UWAŻNIE PONIŻSZE INSTRUKCJE PRZED  
PODŁĄCZENIEM URZĄDZENIA DO ZASILANIA I/LUB BATERII.

UPEWNIJ SIĘ RÓWNIEŻ, ŻE URZĄDZENIE JEST ODPOWIEDNIE 
DO PODŁĄCZANEJ BATERII.

Przeczytaj uważnie te instrukcje, aby jak najlepiej wykorzystać urządzenie 
i uniknąć potencjalnych problemów w przyszłości. 
Polar s.r.l. zaleca uważne przestrzeganie wszystkich poniższych informacji 
i wskazówek dla bezpiecznego użytkowania urządzenia.
Prawidłowe użytkowanie urządzenia zwiększy jego żywotność 
i zmaksymalizuje jego wydajność. W przypadku sugestii, powiadomienia będą 
bardzo mile widziani w celu poprawy jakości naszych usług.
Dziękujemy za zaufanie w wyborze naszych produktów.
Po więcej informacji, szczegółów technicznych, broszur lub materiałów 
ilustracyjnych prosimy o skontaktowanie się z nami lub odwiedzenie naszej 
strony internetowej: www.polar-electronics.com.

PRZYGOTOWANIE

Upewnij się, że są zainstalowane wtyczki zasilania i ładowania.W przeciwnym 
razie, skontaktuj się z wyspecjalizowanym technikiem,aby zainstalować złącza
odpowiednio dobrane do urządzenia i sieci zasilającej.
Upewnij się, że kable ładowania DC i AC są w idealnym stanie.
Upewnij się, że gniazdko sieciowe, do którego będzie podłączone urządzenie, 
jest właściwie uziemione i chronione odpowiednimi zabezpieczeniami.
Upewnij się, że urządzenie jest odpowiednie dla podłączonej baterii 
sprawdzając dane techniczne umieszczone na ładowarce.
Upewnij się, że urządzenie jest umieszczone w miejscu odpowiednim do jego 
przeznaczenia.
Unikaj umieszczania urządzenia w miejscach w których występują iskry i/lub 
płomienie, gdyż podczas ładowania akumulator wytwarza wybuchowe gazy.
e

Środowisko w którym zainstalowana jest ładowarka, musi spełniać minimalne 
wymagania, aby zagwarantowa bezpieczeństwo użytkownika oraz właściwe 
funkcjonowania urządzenia, dlatego musi być ono: 
suche, dobrze wentylowane i bezpyłowe. 
Ze względu na posiadany stopień ochrony ładowarka nie może być narażona 
na pryskającą wodę lub deszcz, zakurzone lub wilgotne otoczenie.
Nie wolno instalować ładowarki w miejscach uznanych za potencjalnie
niebezpieczne w związku z obecnymi procesami, gdzie występnują odpady 
z obróbki drewna i inne materiały łatwopalne.
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ZALECENIA

Zaleca się umieszczenie ładowarki poprzez przymocowanie jej do ściany 
korzystając z przewidzianych do tego otworów i uważając, aby nie przysłonić 
wlotu i wylot powietrza w celu ułatwienia prawidłowego chłodzenia urządzenia.
Z tego samego powodu nie należy gromadzić w pobliżu i umieszczać na 
ładowarce przedmiotów różnego rodzaju lub pojemników z płynami.

KRZYWE ŁADOWANIA

Ładowarki serii Q LOG mają możliwość ładowania wszystkich typów baterii
powszechnie dostępnych w sprzedaży w zależności od technologii budowy
i zapotrzebowania użytkownika. Każdy model ładowarki Polar Q LOG można 
programować poprzez zmianę czterech parametrów:
napięcie nominalne baterii, prąd ładowania, typ baterii i tryb końca ładowania.
Programowanie ładowarki odbywa się za pomocą programatora Polar 
Program Shooter kod.222900. 
Aby dowiedzieć się, jak to zrobić przejdź do:„Obsługa - polecenia i podgląd”

UWAGA: W przeciwieństwie do klasycznej serii Q, w ładowarkach
z serii Q Log, aby skorzystać z Programu Shooter konieczne jest 
podłączenie ładowarki do zasilania i jej uruchomienie, 
następnie podłączenie Program Shooter do odpowiedniego złącza, 
gdy pojawi się następujący ekran:

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

W zależności od ustawionego typu baterii krzywa ładowania osiągnie inne
wartości napięcia ładowania.Zapoznaj się z poniższą listą, aby upewnić się, 
że ładowarka jest ustawiona prawidłowo do baterii, która ma być ładowana:
q

WET: Kwasowo–ołowiowa Napięcie końca ładowania: 2,4V/ogniwo
e

WET DEEP: Kwasowo-ołowiowa głębokiego rozładowania 
Napięcie końca ładowania: 2,65V/ogniwo
e

GEL: Kwasowo-ołowiowa z elektrolitem w formie żelu
Napięcie końca ładowania:  2,35V/ogniwo
e

AGM1: Kwasowo-ołowiowa z elektrolitem zaabsorbowanym przez matę 
z włókna szklanego
Napięcie końca ładowania: 2,38V/ogniwo
e

AGM2: Kwasowo-ołowiowa z elektrolitem zaabsorbowanym przez matę 
z włókna szklanego
Napięcie końca ładowania: 2,45V/ogniwo
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Proces ładowania podzielony jest na 6 faz, patrz RYS. B str. 6:
1 - Analisy. Po podłączeniu baterii ładowarka przeprowadza analizę.
2 - Bulk. Faza ładowania początkowego prądem stałym.
3 - Absorption + Final. Faza ładowania stałym napięciem, w której spada 
wartość prądu absorbowanego przez baterie.
4 - Conditioning + Final. Opcjonalna faza głębokiego ładowania. 
(Tylko WET DEEP)
Ładowarka może zakończyć ładowanie na dwa różne sposoby w zależności 
od zaprogramowania:
5 - Floating: końcowa faza ładowania buforowego, ładowarka podtrzymuje 
baterię naładowaną tak długo, jak jest do niej podłączona, doprowadzając
napięcie do 2,25 V / ogniwo, aby uniknąć samorozładowania w czasie.
6 - Equalization: końcowa faza ładowania wyrównawczego o  długości trwania
do 13h, równoważy ładunek ogniw przez, co pomaga przeciwdziałać
 zasiarczeniu i ogólnemu rozpadowi baterii.

PODŁĄCZENIE DO ZASILANIA

W celu podłączenia do zasilania należy użyć przewodu wychodzącego z 
urządzenia, na końcu którego wystarczy podłączyć odpowiednią wtyczkę 
wyposażoną w zacisk uziemiający lub skorzystać z dołączonego gniazda,
jeśli występuje.
Unikaj używania przedłużaczy. Gniazdo, do którego podłączona będzie 
ładowarka, musi być proporcjonalne do jego mocy i musi mieć wbudowane 
bezpieczniki lub inne standardowe zabezpieczenia.  
Sprawdź dane na tabliczce znamionowej pod kątem: 
V~(napięcia zasilania), kVA (mocy znamionowej), A~(prądu zasilania).  
Upewnij się, że jest prawidłowo podłączone uziemienie. 
Wszelkie wymiany przewodu zasilania muszą być wykonywane przez 
kompetentny i upoważniony personel. 

PODŁĄCZENIE DO BATERII

UWAGA! Przed podłączeniem do baterii należy upewnić się, że ładowarka 
została dobrze zaprogramowana przez wykwalifikowany personel. 

Należy uważać, aby prawidłowo podłączyć przewody wychodzące ładowarki  
do zacisków baterii, w tym celu zalecane jest użycie specjalnie 
przeznaczonych do tego złączy jednokierunkowych.
Upewnij się, że styki między przewodami i złączami są w dobrym stanie. 
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OPIS ŁADOWAREK

Gama ładowarek Polar serii Q LOG obejmuje różne modele o zróżnicowanych
parametrach. Opis na stronie 4 w odniesieniu do rysunków ze strony 3 
przedstawia główne elementy ładowarek.

KONSERWACJA

Konserwacja musi być przeprowadzona przez kompetentny i upoważniony 
personel.Inspekcje i weryfikacje urządzenia należy przeprowadzać w 
odniesieniu do środowiska i warunków eksploatacji.  Przed rozpoczęciem 
kontroli i konserwacji upewnij się, że bateria i zasilacz są odłączone. 
Dobrą praktyką jest okresowe sprawdzanie wszystkich wewnętrznych 
połączeń elektrycznych, upewniając się, że przewody i końcówki przewodów 
nie wykazują oznak przegrzania z powodu złego kontaktu. Usuń cały 
nagromadzony pył.

ZABEZPIECZENIA

Ładowarki inwerterowe Q-SERIES posiadają ochronę przed:

- Odwrótną polaryzacja poprzez elektroniczne zabezpieczenie i wymienny 
bezpiecznik. W przypadku jeśli połączenie z baterią jest omyłkowe z
odwróceniem biegunowości, na wyświetlaczu pojawi się ostrzeżenie oraz 
powtarzający się sygnał dźwiękowy.

- Przypadkowymi uszkodzeniami spowodowanymi bezpiecznikiem 
w obwodzie zasilania.

- Przeciążeniami i zwarciem na wyjściu poprzez zabezpieczenie elektroniczne 
takie jak np. bezpiecznik w obwodzie prądu stałego.

- Przegrzaniem ładowarki, w przypadku czynników środowiskowych lub 
niedrożności układu chłodzenia, które prowadzą do przegrzania, ładowarka 
będzie stopniowo zmniejszać moc wyjściową bez przerywania ładowania do
momentu aż temperatura unormuje się.
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FUNKCJONOWANIE - POLECENIA I PODGLĄD

Tryb“Battery Charger” - użycie jako ładowarki

Ładowarki Q-SERIES LOG są 
wyposażone w podświetlany 
wyświetlacz LCD 
i pięć klawiszy dotykowych

LCD 
Display

Po załączeniu ładowarki wyświetlacz włącza się i wyświetla kolejno informacje 
o aktualnych ustawieniach urządzenia i wersji oprogramowania.

     Boot Ver. 0.2
      in progress

..

      Starting 
    Battery Charger
 
..

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Voltage   :  48 V   
Current   : 180 A
Batt.Type : WET DEEP
End of Chg: Equalize

Następnie ładowarka jest gotowa do rozpoczęcia ładowania po podłączeniu
baterii.

Na wyświetlaczu widoczny jest rysunek baterii, która miga, aby wskazać, 
że ładowarka jest w oczekiwaniu na podłączenie baterii oraz aktualna godzina.
W tym stanie ładowarka nie jest aktywna i nie dostarcza napięcia.

            10.24.42
     
              No
            Battery
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Ładowanie rozpoczyna się automatycznie od momentu podłączenia
baterii do włączonej ładowarki i nie jest wymagana żadna interwencja 
użytkownika.

Podczas ładowania wyświetlacz pokazuje
szacowany poziom naładowania baterii 
w procentach.
e

Każdemu naciśnięciu       odpowiada zmiana
e

ekranu, na którym kolejno wyświetlane są:
e

- Amperogodziny (Ah) naładowane 
od początku bieżącego ładowania.
e

- Aktualne napięcie baterii (V).
e

- Aktualny prąd ładowania dostarczany 
przez ładowarkę (A).
e

- Szacowany procent naładowania baterii.

Niektóre modele ładowarek Polar Q LOG wyłączają podświetlenie 
wyświetlacza po 10 minutach braku aktywności na klawiszach dotykowych. 
Aby ponownie włączyć podświetlenie, wystarczy nacisnąć środkowy przycisk. 
Podczas ładowania ładowarka automatycznie przystąpi do ładowania
baterii zgodnie z ustawioną krzywą ładowania. 

Po osiągnięciu końca ładowania wyświetlacz
zasygnalizuje 100% naładowania,
po czym w zależności od ustawionego 
końca ładowania czy to Equalize czy 
Floating, będzie wyświetlać inne komunikaty.

Gdy ładowarka dojdzie do etapu Equalize czy Floating bateria jest uznawana
za naładowaną i można ją odłączyć od ładowarki.

            10.24.42
              
            100%
     
              
            

            10.24.42
              
            614  Ah
     
              
            

            10.24.42
              
             80%
     
              
            

            10.24.42
              
            51.7 V
     
              
            

Jeśli chcesz przerwać ładowanie przed jego planowym zakończeniem,
należy przed odłączeniem baterii, przełączyć ładowarkę w stan STOP, 
aby nie uszkodzić styków elektrycznych złącza.
e

Aby przełączyć ładowarkę w stan STOP przytrzymaj  przez 3 sekundy.       
e

Na wyświetlaczu pojawi się napis STOP i od tego momentu można  
bezpiecznie odłączyć baterię od ładowarki. 
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Koniec ładowania Equalize: wyświetlacz pokaże napis Equ Run, co oznacza, 
że f  aza ładowania przeszła w fazę  ładowania wyrównawczego.
Po zakończeniu tej fazy na wyświetlaczu pojawi się Equ End.

Koniec ładowania Floating: wyświetlacz pokaże napis Floating 
Ładowarka weszła w tryb podtrzymania ładowania i tak długo, jak jest 
podłączona do baterii, będzie zapobiegać jej samorzutnemu rozładowywaniu 
się. Baterię można odłączyć w dowolnym momencie tej fazy.

USTAWIANIE DATY I GODZINY

Aby ustawić datę i godz.należy włączyć ładowarkę, niepodłączoną do baterii.
e

Gdy wyświetli się „No Battery” należy nacisnąć 4 razy przycisk       , 
aby pojawił się podgląd daty, godziny i kodu ładowarki.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Time:       10.15.46
Date:     09-10-2021

Code: GOLD0200210120

x4

Po pojawieniu się tego podglądu należy nacisnąć przycisk      ,
aby wejść w tryb programowania daty i godziny.
e

Naciskając          i          zwiększa się bądź zmniejsza wyświetlane wartości.

Time:       10.16.33
Date:     -10-202124

Po ustawieniu pierwszej wartości poczekaj do końca paska wyświetlanego 
poniżej, aby przejść do ustawienia kolejnej wartości.

Kolejność ustawiania:
dzień-miesiąc-rok-godzina-minuty

Po zakończeniu sekwencji ustawienia
są zapisywane automatycznie.

USTAWIANIE OPÓŹNIONEGO STARTU ŁADOWANIA

Aby ustawić datę i godz. należy włączyć ładowarkę, niepodłączoną do baterii.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Gdy wyświetli się „No Battery” należy nacisnąć       , aby wejść do menu 
programowania opóźnionego startu ładowania.



48.

            10.25.31
Set Starting Delay

      02:30

Naciskaj        i        , aby ustawić godzinę      

Naciśnij        by zatwierdzić godzinę

Naciskaj        i        , aby ustawić minuty   

            10.24.57
Set Starting Time

Time: 19:30

Po wejściu w menu ustawiania opóźnionego startu "Setting Delayed Start"
można wybrać czy ustawić godzinę rozpoczęcia ładowania (np. rozpoczęcie 
ładowania o g.19:30) czy ustawić czas opóźniania rozpoczęcia ładowania 
(np. rozpoczęcie ładowania za 2 g. i 30 min)

- Aby zaprogramować godzinę o której ładowarka ma rozpocząć ładowanie
e 

naciśnij       , by wejść w menu ustawienia godziny.

Naciśnij        by zatwierdzić

-Aby ustawić po jakim czasie ładowarka ma rozpocząć ładowanie 
e 

naciśnij       , by wejść w menu opóźnienia rozpoczęcia ładowania..  

Naciskaj        i        , aby ustawić czas,
e

co 30 min

Naciśnij        by zatwierdzić.

To ustawienie pozostanie bez zmian przy kolejnych ładowaniach, 
nawet jeśli ładowarka zostanie wyłączona.

To ustawienie pozostanie bez zmian przy kolejnych ładowaniach, 
nawet jeśli ładowarka zostanie wyłączona.

            10.26.14
    Start at:

Time: 12.56

UWAGA: faktyczne opóźnienie startu ładowania będzie zawsze ostatnim 
ustawionym, niezależnie od ustawionego czasu opóźnienia czy godziny.

Po ustawieniu godziny lub opóźnienia rozpoczęcia ładowania, 
podłącz baterię do ładowarki. 
e

Po podłączeniu baterii na wyświetlaczu 
pojawi się  informacja o zaplanowanej 
godzinie rozpoczęcia ładowania.



49.

      ZAPISYWANIE DANYCH ŁADOWANIA

            10.24.42     

              No
            Battery

   

Aby zresetować i anulować oba zaprogramowane ustawienia opóźnionego 
startu, tj. zarówno rozpoczęcie ładowania o ustalonej godzinie, jak 
i ładowanie po upływnie określonego czasu, gdy pojawi się „No Battery”, 
przytrzymaj       ,aby wejść do menu programowania opóźnionego startu.

   

            10.24.42
     
              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Następnie naciśnij kolejny raz       by wejść w menu opóźnienia rozpoczęcia
ładowania. 
Użyj przycisku        aby ustawić czas 00:00.

Ta procedura zresetuje i anuluje wszystkie ustawienia opóźnionego startu.

Ładowarki z serii Q LOG są wyposażone w rejestrator danych (data logger) 
każdego wykonanego ładowania.

Aby pobrać dane, użyj pamięci USB, którą należy włożyć do odpowiedniego 
złącza znajdującego się w przedniej części urządzenia patrz str. 3-4.

Włącz ładowarkę, niepodłączoną do baterii 
i odczekaj aż pojawi się informacja
o oczekiwaniu na podłączenie baterii:
"No Battery".

Odkręć osłonę złącza USB znajdującą się z przodu urządzenia. 
Włóż pamięć USB do złącza i odczekaj aż pojawi się komunikat z pytaniem 
czy pobrać DataLog widoczny obok:

Naciśnij       aby potwierdzić rozpoczęcie
e

pobierania danych, w przeciwnym razie:

naciśnij        aby anulować pobieranie danych.

Po naciśnięciu przycisku        rozpoczyna się zapisywanie danych.

Po zakończeniu pobierania danych pojawi się 
początkowa informacja o oczekiwaniu 
na podłączenie baterii: "No Battery". 

Od tego momentu można odłączyć  pamięć 
USB i zakręcić osłonę złącza USB.
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e

Dane zostaną zapisane w pamięci USB w pliku o nazwie DATALOG.csv.
Plik DATALOG.csv można otworzyć za pomocą oprogramowania Polar 
Charger Analyzer. Oprogramowanie Polar Charge Analyzer znajduje się 
w pamięci USB dołączonej do ładowarki lub można je pobrać z naszej strony 
internetowej www.polar-electronics.com w sekcji plików do pobrania.
Aby skorzystać z oprogramowania Polar Charge Analyzer, zapoznaj się 
z instrukcją dołączoną do programu.

 

AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Ładowarki serii Q LOG są wyposażone w program rozruchowy (bootloader),
który umożliwia aktualizację zainstalowanego oprogramowania.
Podczas uruchamiania ładowarki na wyświetlaczu pojawia się informacja 
o aktualnej zainstalowanej wersji oprogramowania.

                
e

Do aktualizacji a  oprogramowani  konieczne jest użycie pamięci USB
zawierającej plik z nową wersją oprogramowania.
e

baterii ładowarce Przy wyłączonej i odłączonej od  
znajdującą się z przodu odkręć osłonę złącza USB 

urządzenia Włóż pamięć USB do złącza następnie .
włącz ładowarkę. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat o aktualizacji w toku.
e

Po zakończeniu jej wyświetli się komunikat,
że aktualizacja powiodła się i można odłączyć
pamięć USB. pamięć zakręć osłonęOdłącz USB i  

a  złącz . Po odłączeniu pamięci USB ładowarka 
omiuruch  się ponownie automatycznie  

już z zainstalowanym nowym oprogramowaniem.
e

  

   
                 UWAGA: Podczas aktualizacji oprogramowania aktualne  
                  ustawienia napięcia, prądu, krzywej ładowania i końca ładowania 
                  zostaną usunięte i zastąpione standardowymi ustawieniami 
                  fabrycznymi: maksymalnym napięciem i prądem z krzywą 

ładowania WET DEEP i końcem ładowania EQUALIZE.                  
Po aktualizacji, jeśli to konieczne, należy ustawić ponownie                   

                  używając w tym celu Program Shooter.odpowiednie parametry 
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GWARANCJA

Gwarancja jest ważna przez 12 miesięcy. 

Czas trwania gwarancji liczony jest od momentu wysyłki urządzenia 

z POLAR s.r.l. 
a

Zakres: Gwarancja zobowiązuje producenta do bezpłatnejPOLAR s.r.l. 

naprawy lub wymiany wszystkich elementów jej podlegających.

Serwis firmy POLAR przeprowadzi naprawę lub wymianę zepsutych urządzeń 

w możliwie najkrótszym czasie, zgodnie z wewnętrznymi zobowiązaniami 

serwisu, bez żadnego obowiązku do rekompensaty lub odszkodowania za 

bezpośrednie lub pośrednie szkody.
a

Gwarancja nie obejmuje: - Kosztów pracy poniesionych przez serwis firmy 

Polar, a także wszelkich kosztów transportu. - Materiałów eksploatacyjnych. 

- Szkód poniesionych przez osoby bądź rzeczy spowodowanych 

niewłaściwym użytkowaniem, manipulacją, nieprawidłową instalacją, 

modyfikacjami niezatwierdzonymi przez producenta, brakiem doświadczenia 

lub nieprzestrzeganiem zasad zawartych w instrukcji obsługi. 
a

Wygaśnięcie gwarancji: Gwarancja wygasa, jeżeli: 

- Wytyczne zawarte w niniejszej instrukcji nie były przestrzegane. 

- Stwierdzono nieprawidłowe użytkowanie lub manipulowanie przy produkcie. 

- Ładowarka była używana do celów niezgodnych z jej przeznaczeniem. 

 dealerem.W przypadku jakichkolwiek usterek skontaktuj się z

 

UTYLIZACJA ODPADÓW

Wszelkie opakowania, produkty i akcesoria, które nie są już używane, 
należy poddać recyklingowi lub usunąć z pełnym poszanowaniem 
środowiska. Nie wyrzucaj produktów już nie używanych 
do przydomowych pojemników na śmieci.  
a

Wyłącznie w krajach UE:
Zgodnie z wymogami Dyrektywy Unii Europejskiej 2012/18/EU 
odnośnie odpadów z urządzeń elektronicznych i elektrycznych (RAEE) oraz 
w związku z wdrażaniem przepisów krajowych, produkty, które nie są już 
używane,  muszą być poddawane segregacji  i wysyłane do stacji recyklingu.     
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Lea atentamente estas instrucciones para sacar el máximo partido a su 
dispositivo y evitar posibles problemas en el futuro. Polar s.r.l. le recomienda 
encarecidamente que siga con atención toda la información y las sugerencias
que figuran a continuación para un uso seguro del dispositivo. 
El uso correcto del aparato aumentará su vida útil y maximizará su eficacia. 
Si tiene alguna sugerencia, sus notificaciones serán muy apreciadas para 
mejorar la calidad de nuestro servicio. Gracias por su confianza al elegir 
nuestros productos. Si desea más información, detalles técnicos, folletos 
o material ilustrativo, póngase en contacto con nosotros o visite nuestro 
sitio web www.polar-electronics.com.

LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES ANTES DE 
CONECTAR EL DISPOSITIVO A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
Y/O A LA BATERÍA. TAMBIÉN ASEGÚRESE DE QUE EL TAMAÑO 

DEL DISPOSITIVO ES APROPIADO PARA LA BATERÍA CONECTADA A ÉL.

MANUAL DE INSTRUCCIONES CARGADORES DE BATERÍAS INDUSTRIALES  SERIE-Q

PREPARACIÓN

Asegúrese de que los enchufes de alimentación y de carga están instalados.
Si no es así, póngase en contacto con un técnico especializado para que 
instale los conectores del tamaño adecuado para el dispositivo y la fuente de 
alimentación. Asegúrese de que los cables de carga de DC y AC están en 
perfecto estado antes de proceder a la instalación. 
Asegúrese de que la toma de corriente a la que se va a conectar el aparato 
está debidamente conectada a tierra y protegida por las medidas de 
seguridad adecuadas. Asegúrese de que el dispositivo es adecuado para la 
batería conectada comprobando los datos técnicos del cargador.
Asegúrese de que el dispositivo está situado en un lugar adecuado para su 
propósito. Evite colocar el aparato en una zona con chispas y/o llamas, 
ya que la batería genera gases explosivos durante la carga.

El entorno en el que se instala el cargador debe cumplir los requisitos 
mínimos para garantizar la seguridad del operador y el perfecto 
funcionamiento del aparato, por lo que debe ser: seco, ventilado y sin polvo.
En relación con su grado de protección, el cargador no debe ser expuesto a 
salpicaduras de agua o lluvia, ambientes polvorientos o húmedos.
El cargador no debe instalarse en lugares que se consideren peligrosos por 
el trabajo que conlleva, como residuos de madera y otros materiales 
inflamables. 

ESP
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Se recomienda colocar el cargador contra una pared utilizando los agujeros 
previstos y teniendo cuidado de no obstruir las aberturas de entrada y salida 
de aire para asegurar una correcta refrigeración forzada.
Por la misma razón, no acumule materiales diversos en las proximidades y no 
coloque objetos de ningún tipo, ni recipientes con líquidos sobre el cargador.

RECOMENDACIONES

CURVAS DE CARGA

Los cargadores de la serie Q LOG tienen la capacidad de cargar todos los 
tipos de baterías habituales en función de su tecnología de construcción y de 
las necesidades del usuario. Cada modelo de cargador de la serie Q LOG de 
Polar puede ser personalizable mediante el ajuste de la curva de carga según 
las necesidades del usuario, modificando cuatro parámetros: Tensión nominal 
de la batería, corriente de carga, tipo de batería y modo de fin de carga. 
La programación del cargador se realiza con el programador Program Shooter 
cod. 222900. Para saber cómo se configura un cargador de baterías, consulte 
el capítulo "Funcionamiento - mandos y pantallas".

ATENCIÓN: A diferencia de la serie Q clásica, en los cargadores 
de la serie Q LOG para utilizar el Program Shooter es necesario 
encender el Program Shooter desde la red eléctrica e inserte 
el Program Shooter en el conector correspondiente cuando 
el la siguiente pantalla aparece en la pantalla.

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Dependiendo del tipo de batería, la curva de carga alcanzará diferentes 
voltajes de carga.
Consulte la siguiente lista para asegurarse de que el cargador está ajustado 
correctamente para la batería que pretende cargar:
a

WET: Plomo-ácido libre  
Tensión de fin de carga: 2,4V/elemento
a

WET DEEP: Plomo-ácido libre con carga de profundidad
Tensión de fin de carga: 2,65V/elemento
a

GEL: Plomo-ácido con electrolito en forma de gel
Tensión de fin de carga: 2,35V/elemento
a

AGM1: Plomo-ácido con electrolito absorbido por microfibra de vidrio
Tensión de fin de carga: 2,38V/elemento
a

AGM2: Plomo-ácido con electrolito absorbido por microfibra de vidrio
Tensión de fin de carga: 2,45V/elemento
a
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El proceso de carga consta de 6 etapas, ver FIG.B página 6: 
1 - Análisis. Cuando se conecta la batería, el cargador realiza un análisis.
2 - Bulk. Fase de carga inicial a corriente constante. 
3 - Absorption+Final. Fase de carga a tensión constante en la que disminuye 
la corriente absorbida por la batería. 
4 - Conditioning+Final. Fase de carga profunda opcional. (sólo WET DEEP)
El cargador puede terminar la carga en dos modos diferentes según la 
configuración: 
5 - Floating: Fase de carga final en el buffer, el cargador actúa como 
mantenedor de carga mientras esté conectado a la batería, llevando el voltaje 
a 2,25V/celda para evitar la autodescarga con el tiempo.
6 - Equalization: Fase de carga final en ecualización con una duración 
adicional de 13 horas que equilibra la carga de los elementos y ayuda a 
combatir la sulfatación y el deterioro general de la batería.

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA

Para la conexión a la red eléctrica, utilice el cable que sale del aparato, a cuyo 
extremo bastará con conectar un enchufe adecuado con una abrazadera de 
tierra. Evita el uso de cables de estensión. La toma de corriente a la que se 
va a conectar el cargador de baterías debe ser proporcional a su potencia 
y estar dotada de fusibles u otra protección normalizada.
Compruebe los datos de la placa de características para:
V~ (tensión de alimentación), KVA (potencia) y A~ (corriente de alimentación).
Asegurar la correcta conexión a tierra. Si es necesario sustituir el cable de 
alimentación, debe hacerlo personal competente y autorizado. 

CONEXIÓN A LA BATERÍA

ATENCIÓN! Antes de conectar la batería, asegúrese de que el cargador ha 
sido programado correctamente por personal cualificado. Contacte con su 
distribuidor POLAR. Tenga cuidado de no invertir los cables cuando los 
conecte a los terminales de la batería: utilice los conectores unidireccionales 
adecuados para esta conexión. Asegúrese de que los contactos entre los 
cables y los conectores tanto de la red como de la batería están en buen 
estado.

DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN

Los cargadores de baterías con inversor de la SERIE Q LOG están 
protegidos de: 
- Inversión de la polaridad mediante protección electrónica y fusible 
reemplazable. 
Si se realiza una conexión a la batería con la polaridad invertida por error, 
aparecerá un aviso de inversión de polaridad en la pantalla junto con un 
pitido repetido.
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- Rotura accidental, mediante un fusible en el circuito de la red de alimentación.
- Sobrecarga y cortocircuito en la salida, mediante protección electrónica y 
  fusible en el circuito de corriente contínua.
- Sobrecalentamiento del cargador de baterías, si los factores ambientales o 
  las oclusiones del sistema de refrigeración provocan un sobrecalentamiento, 
  el cargador disminuirá gradualmente su potencia de salida sin interrumpir la 
  carga.

MANUTENCIÓN

El mantenimiento debe ser realizado por personal especializado y autorizado. 
Las inspecciones de control y verificación deben realizarse en relación con el 
ambiente y las condiciones de funcionamiento. Antes de empezar asegúrese 
de que la batería y la fuente de alimentación están desconectados. Es una 
buena práctica comprobar periódicamente todos los sistemas eléctricos 
internos, asegurándose de que los cables y los terminales no muestran 
signos de sobrecalentamiento debido a un mal contacto. Eliminar todas las 
acumulaciones de polvo. Si hay filtros (véase la fig. A de la página 3), 
revíselos regularmente y retírelos del cargador para limpiarlos con agua o 
aire comprimido. Si no se limpian los filtros por completo, se causa el fallo en 
el enfriamiento del cargador y consecuente mal funcionamiento.

DESCRIPCIÓN DE LOS CARGADORES

La gama de cargadores de baterías Polar Serie Q LOG consta de varios 
modelos de diferentes tamaños, tanto monofásicos como trifásicos. La tabla 
de la página 4 describe los principales componentes de los cargadores.

LEYENDA DEL COLOR DEL PANEL DE LEDS

Los cargadores de la serie Q LOG de Polar están equipados con un panel 
frontal retroiluminado con LEDs RGB que indican el estado de carga a través 
de cambiar de color (véase la figura A de la página 3). A continuación se 
explica el significado de los colores en los distintos estados del cargador:

AZUL PARPADEANTE: Cargador listo para iniciar la carga cuando

conexión de la batería.

ROJO: Carga de la batería, nivel de carga inferior al 80%.

Estado de carga: Bulk (ver fig.B página 6).

AMARILLO: Carga de la batería, nivel de carga superior al 80%.

Estado de carga: Absorbtion+Conditioning+Final (ver fig.B página 6).

VERDE: Batería cargada.

Estado de carga: Equalize o Floating (ver fig.B página 6).
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FUNCIONAMIENTO - CONTROLES Y PANTALLAS

Modo "Battery Charger": se utiliza como cargador de batería

Los cargadores de la 
SERIE Q LOG están equipados 
con una pantalla LCD 
retroiluminada y tres botones 
táctiles (touch).

LCD 
Display

Cuando se enciende, la pantalla se ilumina y proporciona información en 
pantallas temporales que presentan la configuración 
actual del cargador y la versión de firmware instalada.

     Boot Ver. 0.2
      in progress

..

      Starting 
    Battery Charger
 
..

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Voltage   :  48 V   
Current   : 180 A
Batt.Type : WET DEEP
End of Chg: Equalize

Entonces el cargador está listo para empezar a cargar cuando la batería 
está conectada.
La pantalla muestra un diseño de batería intermitente para indicar que el 
cargador está esperando a que se conecte la batería. En este estado el 
cargador no está activo y no suministra tensión.

            10.24.42
     
              No
            Battery

La carga se inicia automáticamente en cuanto la batería se conecta al 
cargador encendido y no es necesaria la intervención del usuario.
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Durante la carga, la pantalla muestra el 
porcentaje estimado de la carga de la batería.
e

Al tocar el botón        durante la carga se 
muestra se pueden visualizar desplazándose:
e

- Ampere-hora (Ah)  almacenados por la 
 batería desde el inicio  de la carga actual.
e

- Tensión (V) de la batería.
e

- Corriente (A) que actualmente suministra 
 el cargador.
e

-  Porcentaje de carga  estimada.

            10.24.42
              
            614  Ah
     
              
            

            10.24.42
              
             80%
     
              
            

Para poner el cargador en estado de STOP, mantenga pulsado el 

botón       durante 3 segundos. Aparecerá STOP en la pantalla y podrá 

desconectar con seguridad la batería al cargador de forma segura.

Si desea interrumpir la carga antes del final normal, ponga el cargador en 
estado de STOP antes de desconectar la batería para no dañar los 
contactos eléctricos del conector.

Cuando se alcanza el final de la carga, la 
pantalla indicará que se ha alcanzado el 
100% de carga, después de lo cual mostrará 
diferentes señales en función del ajuste de 
fin de carga elegido entre Equalize o Floating.

Una vez en estado de Equalize o de Floating, la batería se considera 
cargada y puede desconectarse del cargador.

            10.24.42
              
            100%
     
              
            

            10.24.42
              
            51.7 V
     
              
            

Fin de carga Equalize: La pantalla mostrará Equ Run, indicando que la fase 
de carga ha entrado en la fase de ecualización. Una vez terminada la fase 

Bde ecualización, la pantalla mostrará Equ End.  (Vedi fig  pag. 5)

Fin de la carga Floating: La pantalla mostrará "Floating". El cargador ha 
entrado en el modo de mantenedor de carga y evitará la autodescarga de la 
batería mientras esté conectado a ella. Es posible desconectar la batería en
cualquier momento durante la fase de Floating. (Vedi fig  pag. 5)B
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CONFIGURACIÓN DE FECHA Y HORA

Para cambiar la fecha y la hora, el cargador debe estar encendido, 
desconectado del batería.
e

Desde la pantalla ''No Battery'', pulse la tecla       cuatro veces para llegar al 
a la pantalla con la fecha, la hora y el código del cargador.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Time:       10.15.46
Date:     09-10-2021

Code: GOLD0200210120

x4

Cuando llegue a esta pantalla, pulse la tecla       para entrar en el modo 
de programación modo de programación de fecha y hora.
e

Pulse las teclas        y        para aumentar o disminuir los valores.
e

Una vez fijado el primer valor, espere al final de la barra siguiente para 
pasar al siguiente valor.
e

El orden de ajuste es: 
día - mes - año - hora - minuto.

Una vez completada la secuencia, los 
valores se guardan automáticamente.

Time:       10.16.33
Date:     -10-202124

AJUSTE DE INICIO PROGRAMADO

Para cambiar la fecha y la hora, el cargador debe estar encendido, 
desconectado del batería.

En la pantalla ''No Battery'', mantenga pulsado el botón       para entrar en el
menú de programación de inicio retardado.

            10.24.42
     
              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

Entrando en el menú de programación ''Setting Delayed Start'' es posible 
elegir si se fija una hora para el inicio de la carga (por ejemplo, iniciar la 
carga a las 19.30 horas) o si se fija un tiempo de retraso para el inicio de la 
carga (por ejemplo, iniciar la carga en 2 horas y 30 minutos). 
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- Para ajustar la hora a la que el cargador debe empezar a cargar, pulse el 
botón       para entrar en el menú de selección de la hora.

Pulse las teclas       y       para ajustar la hora.

Pulse       para confirmar la hora.

Pulse las teclas       y       para ajustar 
los minutos. 

Pulsa       para confirmar.

Este ajuste se mantendrá en la siguiente puesta en marcha aunque 
el cargador esté apagado.

            10.24.57
Set Starting Time

Time: 19:30

- Para ajustar después de cuánto tiempo el cargador debe empezar a cargar, 
pulse el botón       para entrar en el menú de ajuste del tiempo de retardo.

Pulse los botones       y       para ajustar la 
hora en pasos de 30 minutos.

Pulse       para confirmar el tiempo.

Este ajuste se mantendrá en la siguiente 
puesta en marcha aunque el cargador esté apagado.

            10.25.31
Set Starting Delay

      02:30

Una vez ajustada la hora o el tiempo de 
retraso para iniciar la carga, conecte la 
batería al cargador. 
Aparecerá la pantalla con el tiempo previsto 
para iniciar la carga.

            10.26.14
    Start at:

Time: 12.56

ATENCIÓN: El ajuste de salida real programado será siempre el último 
fijado, independientemente de la hora fijada.

Para restablecer y anular los dos ajustes de salida programada, es decir, 
tanto la salida a una hora predefinida como la salida después de un 
determinado periodo de tiempo, desde la pantalla ''No Battery'' mantenga 
pulsado el botón       para entrar en el menú de programación de la salida 
retardada.   

            10.24.42
     

              No
            Battery

Setting     10.24.46
Delayed Start
+ : Set Time
- : Set Delay

A continuación, vuelve a pulsar el botón       para acceder al menú de inicio 
diferido. Utilice el botón       para fijar la hora en 00:00. 
Este procedimiento restablecerá y cancelará los dos ajustes de arranque 
retardado, si los hubiera. 
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      GUARDADO DE LOS DATOS DEL "REGISTRO

Los cargadores de la serie Q LOG tienen un almacenamiento interno de 
datos para cada carga que se effectue. 

Para descargar los datos, es necesario utilizar una memoria USB e insertarla 
en el conector correspondiente del panel frontal del cargador, ver páginas 3-4. 

            10.24.42
     
              No
            Battery

 

Los datos se guardan en la memoria USB en un archivo llamado 

DATALOG.csv. Se puede acceder al archivo DATALOG.csv a través del 

software Polar Charger Analyzer. El software Polar Charge Analyzer se 

incluye en la memoria USB suministrado con el cargador o puede 

descargarse de nuestro sitio web www.polar-electronics.com en el área 

de descargas.

Para el uso del software Polar Charge Analyzer consulte el manual incluido

con el programa.

Aparece una pantalla de espera en la pantalla.
Después de la pantalla de espera aparece 
la pantalla de confirmación de guardar 
los datos.

Pulse el botón       para confirmar el inicio 
de la grabación de datos, 
De lo contrario,
pulse la tecla       para cancelar. 

Al pulsar la tecla       se inicia el 
almacenamiento de datos.

Una vez finalizada la grabación, la pantalla muestra la pantalla inicial 
de espera de la batería.
Ahora se puede desconectar la llave y volver a cerrar el conector.

 

Encienda el cargador con la batería 
sin conectar y espere a que aparezca 
la pantalla de espera de la batería.
Desenroscar la tapa del conector USB 
situado en el panel frontal del cargador.
Inserte la memoria USB en el conector.
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ACTUALIZACIÓN DEL FIRMWARE

   Firmware Ver.
Standard :  0.11
  Battery Charger
  Q420 LOG

Los cargadores de la serie Q LOG están equipados con un cargador interno 
que permite actualizar el firmware instalado.

Durante el ciclo de encendido, las pantallas temporales de la pantalla 
muestran el la versión de firmware instalada actualmente en el cargador.

                   ADVERTENCIA: Al actualizar el firmware del cargador la tensión, 
                   la corriente, la curva de carga y el ajuste del modo de fin de 
                   carga se eliminarán y se sustituirán por el estándar la curva de 
                   carga y el modo de fin de carga se suprimirán y se sustituirán 
                   por la norma ajuste de fábrica, normalmente la tensión y la 
                   corriente máximas con curva de carga WET DEEP y fin de 
                   carga Equalize. Después de la actualización es necesario, en 
                   caso de ser necesario, ajustar el cargador de nuevo utilizando
                   el Program Shooter.

e

Para actualizar el firmware, es necesario utilizar un lápiz de memoria tipo
La memoria USB debe insertarse en el conector correspondiente del panel 
frontal del (ver página 3-4) que contiene el archivo con una nueva versión 
de firmware.

Con el cargador apagado y desconectado de 
la batería, desenrosque la tapa del conector 
USB en el panel frontal del cargador.

Inserte la memoria USB en el conector.
Enciende el cargador.
La pantalla muestra la pantalla 
cargando el nuevo firmware.

  

Al final del proceso de carga, el la pantalla de 
confirmación de la actualización del nuevo 
firmware. 

Desconecte la memoria USB y cierra de nuevo el conector.

Después de desconectar la memoria USB, el cargador se reinicia
automáticamente con el nuevo firmware instalado.
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GARANTÍA 

Duración: La garantía es válida durante 12 meses.
 
a

Fecha de entrada en vigor: La fecha de envío desde la fábrica POLAR s.r.l. 
es la fecha efectiva. 

a

Cobertura: La garantía obliga a POLAR s.r.l. a reparar o sustituir 
gratuitamente todos los componentes sujetos a defectos comprobados.
El servicio de asistencia POLAR se encargará de la reparación o sustitución 
en el menor tiempo posible, de forma compatible con los compromisos 
internos del servicio, sin obligación de pagar una compensación 
indemnización o compensación por daños y perjuicios. 

Quedan excluidos de la garantía: - Los gastos de mano de obra del servicio 
de asistencia de Polar y los gastos de viaje o de transporte.
- Materiales de consumo.
- Daños a las cosas o a las personas causados por el uso erreoneo, 
por manipulación, por instalación incorrecta, por modificaciones no 
aprobadas por el fabricante, por la negligencia o el o el incumplimiento de las 
instrucciones de uso y funcionamiento. 

Caducidad: La garantía expirará si:
- No se han seguido las instrucciones de este manual.
- Se ha comprobado el uso indebido o la manipulación del producto.
- El cargador se ha utilizado fuera de los parámetros definidos por las 
  especificaciones del producto y del pedido.
 

VERTIDO

Elimine los envases, productos y accesorios de forma 
respetuosa con el medio ambiente.
Sólo para países de la UE:
No elimine los productos desechados como residuos domésticos.
De acuerdo con los requisitos de la Directiva 2012/18/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
 y la transposición a la legislación nacional, los productos que hayan 
quedado inservibles deben recogerse por separado y enviarse para su 
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.
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NOTE
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e-mail: info@polar-electronics.com web: www.polar-electronics.com

POLAR s.r.l. Via delle Albicocche, 170    47522 Cesena (FC) ITALY - Tel. +39 0541 627383 Fax. +39 0541 627124
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